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PURPOSE OF THE STUDY

The economic development of the European regions characterized by

"

the predominance of " heavy " industry such as Metallurgy and Coe ! mining only

came about because of an important contribution from foreign manpower.

The Moselle in France and the Saar in West Germany have for many
years been areas that have attracted workers from various other European
regions that were industrially under*developed.

This manpower which came from essentially rural areas had no pro-
fessional training, but easily managed to find jobs in unqualified employment
which was often scorned by the locals given their higher socio-economic level.

In the Saar the foreign population has always been in the minority,
representing less than & % of the population, but the situation in the Moselle
is different since one out of every eight inhabitants is a foreigner and the

immigration began over a century age.

The immigrants who arrive by themselves are usually joined very
quickly by the rest of their families. It is thus that veritable foreign colo-
nies, of which the most important is the Italian, have grown yp on either side
of the frontier.

7

In the Moseile, the Italians are still the most numerous, but since

a few years ago, the Spanish and then the Portuguese have taken over, without

econsidering the Algerians who wonstitute s special case.



Several surveys carried out at the national level have produced .
interesting indications on the problems of socio—cultural integration experier -
ced by these immigrant workers ; but the statistical informstion is, as yet,
insufficient for getting familiar with the problems that face t:zir children

more specifically.

The situation of foreigners' children who grow up in a cultural « .'-
mate of disrupted schooling with parents who, largely because of their own low

level of knowledge, are not very concerned about it, is a difficult issue.

The academic difficulties that these children face lead them to a
low level of professional qualification which inevitably poses problems for
the host country whose technological evolution cannot, as at the moment of
their parents' arrival, content itself with future :pplicants who lack all

training.

Moreover this training seems not only one of the satisfactory
meens of integration into the host country but also a predominant factor in
assuring an easy reintegration in.the case of a possible return to their ori-

ginal country.

This study ! ".»:to focus on the academic and prdressional training
of foreign children in a given region, and to put forward simple solutions

in an effort . . over come possible obstacles.

Its originality - ies in the fact that the parents themselves, by
means of an interview, were consulted on the development of their children's

 schooling. As far as possible their information was put side by side with
statistical facts. But, on the French side, one regrets a certain lack of

information at the level of all educationel establishments.



- METHODOLOGY -

L S L L e Y L T T

French adninistrative regulation enforce all foreign residents who
stay for longer than three months in the territory to under go a certain
number of declarations and controls. ﬁécause of fhisﬁ either at the Prefecture,
or the Town Hall or at the Police Station, there are files containing various

pieces of information on each foreigner.

Amongst other things, these files give the date and place of birth,
the date of arrival in France, the address (each change of address must be
notified to the appropriate authority) ; those for the heads of family also
give the number and names of children upder 16. Above this age, the children
are considered as adults, and have a separate file under their own name, if
they have not already taken French nationality. The sample of families to be
interviewed was drawn up from these files. The sample of Italian families
comprises families who have been in France for over 10 years, over S5 years, and
less than 2 years. The Portuguese sample, since their immigration is recent,

is mainly composed of families who have been here less than 5 years.

The family files were chosen completely at random depending on the
length of residence here, and on the fact that they had at least cpe child in
the villages where the foreign population is numerous, end above all in cases
' )

where the files were usable (there is no standardization of " foreign files ")



The actual survey revealed that often the details in the files were
incorrect, especially the addresses. Nonetheless, one must not repost more
than 15 % wrong addresses, though there were differences between the enquiry
zones (a rel:z ‘vely low percentage considering the normal mobility of an

individual).

Thus over 620 interviews with Italian families tock place between
April and June 19TL. Very few people refused to be interviewel, and oh the
contrary, it should be noted that s very warm welcome was given by the majori-
ty of families. The conversation was in French or' Italian according to the

wishes of the family - the interviewerswere bilingual.

A controlled sample was made up of 210 Portuguese families. Over
300 addresses had been found, but several of them were wrong ; on the vhole
the Portuguese population seems more mobile than the Italian population.
In contrast, many of them refused to be interviewed ; the interviews were even
held up for several days because of the political events which'brokequt in’
Portugal and which worned the families who refused all contact, afésid of

replying to the least question.

It should be made clear that most of the Portuguese now living in
the Moselle crossed the frontiers secretly and only regularizea their situation
with the French administration once they had settled. Even if they are &n order
in the eyes of the french,they are not always so with regard tothe laws of

their own ccu..‘ry.

The interviewers were again bilingal (French-Portuguese) which
meant that the families could amswer, the questions despite a knowledge of

French that was often mediccre.

The main part of this study is made up of the anaiysis of these

interviews.



PART ONE

STATISTICS ON THE FOREIGN POPULATION OF THE MOSELLE REGION.




I - CRIEF HISTORICAL RESUME OF IMMIGRATION IN THE MOSELLE REGION

The history of migration into the Moselle region is unquestionably

linked to that of its industrial development.

For half the 19 th century, the Mosglle region was unable fo provide'
the labour necessary for the exploitation of deposits of iron and coal, nor
was it able to satisfy the need for skilled and unskilled labour in the new

T - aray industries.

a - Immigration in the area of iron deposits and iron mines.

Concessions given for the exploitation of iron deposits have been
made use of in the Moselle area since the beginning of the nineteenth century,
but by small scale enterprise, the manpower coming from the surrounding rural
areas. Only towards the end of the nineteenth century did the coalfields gaiﬁ

in importance and require a bigger labour force.

This came principally from Germany (to which the department was an-
nexed), according to the frontiers at the time. Nevertheless, workers had to
be brought from other countries, notably from Itﬁly. 8o it was that in 1912,
out of some 17,000 miners there were approximately 5,000 Italians. After the
1914~18 war, the authorities did all they could to get'rid of the German miners
and to ensure that as far as possible the work-force was French-based. They

did, however, continue to call upon some Italian and Polish workers.



After the last war, only Italians came to enlist as mine-workers. However,
progress was made in the field of mechanlzatlon, which meant that less manpowver

was needed to provide greater product1v1ty.

The greatest user of manpower in the Moselle region since its crea-
tion has without doubt been the complex of iron works, which has always emplo- -

yed more labour than the iron mines.

It was also in the latter half of the nineteenth century that metal-
lurgy began to develop in Lorraine. The economic and political ups and downs
were to cause fluctuations in the labour forée up until 1914, with a considera-
ble drop at the time of the 1908-1909 crisis. It is difficult to be precise
about the development of foreign labour among . metallurgical workers, &s no
statistics afe in existence. One can, however, say that since the beginning of

" of foreign wor-

the twentieth century we have been witnessing an " unleashing
kers which has turned this area of the Moselle department into a " Tower of

Bsbel ".

One can plot the arrival of foreign WOrkers in the metallurgical

sector as-happening in three stages :

- from 1860 to 1914 : skilled labour coming from neighbouring

countries (Luxembourg, Belgium, Saar) and blast furnace and rolling mill

workers coming from Italy.

- from 1919 to 1949 : a large scale introduction of workers from
Central Europe, with a notable contribution from the Mediterranean countries

as before.

- after 1946 immigrants coming essentially from Mediterranean coun-
tries (Itelians and Nerth Africans) '

Immigration from Italy which began even before the war of 191k pro-
vided temporary lsbour at the beginning, &s first Northern, then Southern.
Italians came to work for limited periods. In certain factories, fhey alresdy

formed more than 50 % of the labour force.,



After 1919, Italian colonies, a8 it were, ceme to be created, cent-
ring on different factories - entire housing complexes were inhabited by

Italians, just as Poles had tasken over others.

The period 1940 to 1945 was to see a new recruitment policy aimed
at giving manual labour a more French character (though admittedly calling on -~
North Africans who were called North African Frenchmen !). But metallurgy was
nonetheless unable to exist without an important contribution from foreign wor-

kers.

Since 1946, the constant development of metallurgical production u-
nits has required & large foreign labour force in which Italians have been in
the majority.

b - Immigration into the coal-field area
It was towards the second helf of the nineteenth century that coal
mining in Lorraine developed. The basic labour force increased regularly from

year to year.

1860 - 1913

‘At the beginning of this mining period, workers were taken essen-—
tially from surrounding country areas. But this exodus from the country petered
out after the beginning of the twentieth century, and in 1910 it was necessary
to call on workers from outside the region, mainly Austro-Hungarians and
Germans from Westphalia and Saxony. Some Italians came at around this time,
but in very small numbers. In fact there were only 847 foreigners out of a to-
tal of 14,000 miners. There was a big disparity between this figure and the

number working in metallurgy end iron mines.

There were in fact few foreigners, that is to say non-Germens, taking

into asccount the national boundaries at the time.



1914 - 1920

During the hOStllltleS, mlnlng continued, but at a slower rate.
For a whlle, many Ru331an prlsoners—of-war replaced workers who had left for
the front.

- Only in the. twenties dzd the mlnes get back to their regular rhythm
of work, and. beg1n active recrultment.

1920 .- 1940

After the departure of the German workers, it was necessary to call
hurriedly upon foreign miners. As & result; Polish workers arrived "en masse"
same of them had aslready been miners in Westphalia, then in a state of crisis,
and thus were skilled. Ag the need became greater, asttempts weré .made to re-
cruit from countriesvhich haa not yet provided large numbers of workers for
coal mining, such as Italy. Nonetheless, the Poleé continued,to'be in the majo-
rity up to 1939. A 1938 census révealed 2,500 Poles as against only 316
Ttelians. | I ‘

After 1945

Only in 1946 did work begin again in miné shafts vhich had been clo-
sed because of the second world war. That same year 28 % of the labour force
was still made up of prisoners-of-war. After some accldents oecurrzﬁg during
their expansion, the mines found themselves obl;ged, around 1955-56,“%0 call
upon foreign lebour agaifi. An active recruitment campaign was launthed in
Italy which bore fruit particularly in 1956, as from when the Italians began
to form an imporpaht«communf%y. In 1961, 33 % of the underground labour fofce,

and 12 % of the surface workers were foreign.

Italian immigration into the coal field areas was much later in
happening than in the metallurgical areas, and the extent of it was less

significant. S : o -

At the present time, there are 55 % of Italians and 0.05 % of
Portuguese employed by the H.B.L. '
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IT - THE EVOLUTION OF THE FOREIGN -POPULATION IN THE MOSELLE REGION

The administrative regulations and the various requirements which
must be met by foreigners resident or coming to live in the Moselle region
allow the appropriate departments of the French civil service to keep up with
the evolution of the foreign population in the department.

On January 1 st, 1974, a census showed 120,948 foreigneré resident .
in the Moselle department. (60,674 men, 28,606 women and 31,668 children under
sixteen); One inhabitant in eight is not of French nationality i.e. 12 % of
the total population of the department is foreign.

For about 10 years, the number of foreigners hes remained fairly
econstent, around the figure of 120,000,
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Table 1 : Evolution of the foreign population in the Moselle
department.,

tewr | e et | Gocouing Asseriiasy " | Ateerians
1963 117 900 e —
1964 113 881 : —_— —
1965 112 288 - : -
1966 107 700 126 200 18 500
1967 102 222 120 832 19 610
1968 98 194 120 272 22 072
1969 97 216 119 488 22 272
1970 9k 103 119 071 2L 968
1971 93 983 120 602 : 26 619
1972 92 k455 120 k451 27 996
1973 92 073 120 948 28 875

The above figures confirm the decline in numbers of foreign nation-
als, that is to say all nationalities except Algerian. The decline was parti-
cularly marked between 1963 and 1968 when this group was reduced by over
20,000. Since 1969, however, the reduction in numbers has slowed down. The
reduction is now no more then 800 people a year, a figure which ﬁas fallen as
low as 500 since 1971. A

This reduction in the number of foreign nationals is due to several
factors, some more well known than others. It is certain that the countries
which traditionally provide manpower have exhausted their immigration ressour-
ces (Italy, Spain etc.) These countries have in their turn become induétriali—
zed, and thus the return of their emigrants is inevitable. These emigrants
have in many cases acquired professional training whilst in the Moselle area,
which allows them to obtain a high position in industry in their own countries.
Elsewhere, they are employed in economic sectors which witnessed a cutting
down in staff, notably between 1966 and 1969.
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The free circulation of labour springing from the agreements made within the
Common Market has not greatly influenced migration between France and the other

member countries.

On the other hand, the Algerian population has developed in the oppo-
site direction, and is growing each year by almost 2,000. One should point out
here that because of the private links between Algeriaand France, it is only as
from 1966 that Algerian emigrants have been officially counted. This Algérian
population is composed for the most part of single men (67.9 % men, 9.2 %
women and 22.9 % children) whereas among foreign nationals (i.e. non-Algerian)

the percentages are 44.6 % men, 28.2 ¥ women and 27.2 % children.

Censuses have revealed sixty different nationalities present in ﬁhé
Moselle &epartment. The importance of each group is quite different. At the
head of the list come the Italians who on January 1 st 1974 numbered 50 157.
In second place come the Algerians with 28 875, followed in descending order
by Spaniards (8 T24), Portugueées( 8 510), Germans (6 011), Poles (k4 575), 
Moroccans ( 3 375), then Yugoslavs, Turks and Tunisians. As for political re-
fugees, their numbers have also reduced considerably (2 157 on January 1 st
1974) 3 they come essentially from Eastern European countries. (Poland,

Ukraine, Hungary).

Thus Italians mske up the largest section of the foreign population
(41.5 %) but official statistics prove that their numbers are in decline. In
1969 they numbered 58 419, a number which has since been reduced by.8 262.
The fall in numbers was particularly sudden between 1969 and 1970, since in
the course of that single year, there was a reduction of more than 5 000.
Since 1971, the reduction has been much less marked, and has only been in the
region of slightly less than 1 OO0 people per year. Nevertheless, more than
200 Italiens families continue to arrive each year. It would appear that only
a proportion of them stay in the department, and that others leave, having
been welcomed by the Moselle-based community. (The migratory balance within
Moselle indicates a deficit of 300 workers, excluding members of their fami-

lies who have not been counted.)
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The Portuguese community has developed in inverse proportion ;vin'1969

they numbered less than 5 000 but now exceed 8;500. Their numhﬁrs grev
particularly between 1969 and 1970 (by more than 1,550 in one year).

Since 1971, the annual increase has been no more than 500-600 people. It does
not appear that in future years the annual average will be a great deal higher

than what it is today. In fact, Portugal has almost completely exhausted its

supplies of emigrant men of working age.

The Spanish community, which had grown regularly up to 1969, has

since experienced a regular loss of approximately 500 per year.

One must also call attention to the recent arrival of Turks in
the department. This ethnic group could well become more and more important if
the economy of Lorraine continues to need manpower. Numbering but a few in
1969, they now number approximately 2,000. Some of them come over ‘from
Federal Germany, finding that in this border department they can practise the

-knowledge of the German language they have already gained.
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111 - GEOGRAPHICAL DISTRIBUTION OF THE FOREIGN POPULATION

'

The distribution of the foreign population within the Moselle
departmént is very irregular. The population is essentially concentrated in
the areas where industry is very prominent. This means that we get widely
differing distributions according to the distriect, i.e. 2.7 %,iﬁ rural areas’

and 17.6 % in the areas of metallurgical factories.

The foreign population is in fact grouped in three zones :

- the metallurgical area around Thionville

- the coal fields around Forbach-Merlebach

~ Metz and its suburbs

In certain towns within these zones, the density of the.foreign
population in relation to the total population is particularly high..
Such is the case in Knutange (metallurgy) where 39 % of the population .is ,
foreign, in Clouange (32 %), in Moyeuvre-Grande (26 %). Such density is
equally marked.in the!coal field areas - Farébersviller (42 %) foreign popu-
lation, Forbach (20.7 %), Creutzwald (17.6.%).

This is due to the fact that these towns are near to either

metallurgical factories or to mine shafts, and that great " complexes " or

" estates " have been built.
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Table 2 : Geographical distribution of the foreign population in
the Moselle degartment.

Town Total Foreign %
Population Population

MOSELLE 971 314 120 948 12,4 %
Thionville 271 503 48 353 17,8 %
Forbach 188 383 25 938 13,8 %
Metz (Rural) 166 758 22 112 13,3 % .
Metz (Urban) 107 537 12 872 12 %
Boulay 66 818 5 999 9 %
Sarreguemines 80 559 3 007 3,7 %
Chéteau-Salins 30 465 983 1 3,2 %
Sarrebourg 59 291 1 678 2,8 %"

This geographical distribution has not undergone any mejor change
during the last few years. There has nevertheless been a very slight in-
crease for about four years in the traditionally rural towns of Sarrebourg
and Boulay, where the foreign population has always been small. In both
these boroughs an effort has been made to encourage industrialization, and
several factories have been established there. These have called on foreign
labour, since they were not always able to find the manpower required on

the spot.
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IV - FOREIGN POPULATION IN ACTIVE EMPLOYMENT

Statistics in this field lack precision. If foreigners from time to
time forget to make known a change of address (which makes theﬁ liable to
legal investigation), they are even less likely to report a change of job,
which is not a compulsory formality. Another source of information is the set
of statistics published by the Netional Statistics Institute after the natio-
nal census of 1968. ‘

Anong foreign nationals, the administrative department of fhe
Prefecture counted 40 636 in active employment on January 1 st 197h.

95 % of these are wage-earning (33,986 men and 4 826 women) .
Also, 960 self-employed, 586 tradesmen, 278 industrial wcrkers.

This total population in active employment (excluding Algeriare) =
growing slightly. In comparison with 1972 there has been an increase of more
than T00. They represent about 44 % of the total foreign population, a figure
higher than the national average, which is just under 35 %.

In 1973, 2,371 foreigners were given wark, an increase of more
than 1,000 on 1972. Among these new workers, 714 were introduced by the
National !mmigration Office, 1,355 whose administrative situation were
L1

reguiarized ", and 302 were foreign children who had reached 16 years of age,

or men who married French women.
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These foreigners in active employment are essentially employed in

the secondary sector, more particularly in " métal transformation industries
and public works. The figures given below come from the nationsl census or
1968, Since that time there has been a change in numbers from sector to sector,

but the distribution as a percentage has varied little.

Table 3 : Foreign workers tabulated according to type of employment

Total Men Women
Fishing - Agriculture 1 12k 1 016 108
Mining industries 5 792 S 748 Ly
Building and Public works 11 736 | 11 664 T2
Other Industries 20 220 | 19 224 996
Transport and Associated trades 912 892 20
Trading - Banking 3 016 2 148 868
Domestic/cleaning , 1 768 524 1 24k
Public services, Administration
Army 488 364 124
TOTAL 45 056 1 580 3 476

SOURCE I.N.S.E.E.
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Algerians in active employment on January 1 st 19T4 numbered 19 330
(19 011 wage-earning, 316 tradesmen, 3 self—employed) They are essentially employed
in the bulldlng trade and public works, and Metal Transformation Industries as
manual workers or skilled labourerg )70 % of the Algerians living in the Moselle

region are in active employment, a high percentage.

As far as the Italian and Portuguese working population is concerned, ve
must again make do with statistics from the 1968 census to determine their distri-

bution according to type of job.

Table 4 : Distribution of Italian and Portuguese workers in active employ-
mentl,classed d_according to categorles of qob.

Iteliens Portuguese

First Fishing, Agriculture - ' 1 % L,1 %
Mining Industries ‘ | s 13,3 % L1 %

Second Bulding, Public works ' | ’ | 27,1 % - 36,1 %
Other Industries , " 47,1 % : &8,8 4

Transport : , : 1,8 % 2,8 i

Third Trading, Insurance, Banking _ 5,8 % 1,3 %
Public Services : : 3 ’ 2,3 %

TOTAL 100 % 100 %

Those Italians who have been established for the longest time in the
Moselle department are in a higher percentage in the third cétegéry. The Portuguese
seem to be attracted much more as has been confirmed in other departments, by the
first category.On the other hand there are fewer of them in the miﬁing industries,
since they arrived at a time when recruitment in the mines had slowed down considera-
bly.

(1) In French "ouvriers spécialisés" ivlid does not have an éxacf equivalent in °
English -
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V - NATURALISATION

"Each year a number of foreigners who have fulfilled certain
conditions regarding the length of time they have-been in France, or their
family situation, apply for French nationality for themselves and their

families.

1970 1971 1972 1973

2 157 2 092 2 016 1 726

A reduction in the number of people naturalized has been recorded,

especiﬁlly since 1972.

It .is in the main the Italians who request French nationality.
This year another 320 Italians have been involved in the process. In 1970
they numbered 860. They are followed by Poles, Spaniards, Germans and

Portuguese.

It is possible that the rules of free cireculation of labour within
the Common Market have for some years caused fewer Italians to request

French nationality.
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INQUIRY INTO ITALIAN FAMILIES

A <~ THE FAMILY SITUATION

The analysis of theeducation and Professional training of these
foreign children must be taken into consideration with a number of factors
concerning the entire family itself.

The province of origin, the date of arrival the reasons for the emigration, and
the socio-cultural integration of the parents are the most important factors

%o know in order to better understand the problems these children of immigrants

may have.

I - GEOGRAPHIC ORIGIN OF THE ITALIAN FAMILIES

Table 5 :
Italian Provinces Percentage of Families
Sicily ‘ 33,9
Sardinia 5,8
Calabria ' 17,6
South Apulia 8,7
Campania 8,2
Basilicata 2,k
Abruzzi 5,8
Latium 2,3
i h
Center Ombria 2
Marches 1,8
Toscany 1,5
Emilia 0,3
Piemonte 0,3
Lombardy 1,0
North Liguria 0,6
Trentino 0,2
Friuli .0a2 .
' Venice 4,7
Val d'Aoste - 0,2
Other Countries 2,1
' 100 %
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82,5 % of the families come from the Southern provinces of Italy,
only 7,9 % from the center and 7,5 % from the North. The Sicilians are the
largest in number (33,9 %) followed by the Calabrians (17,6 %)'and.the inhabi-
tants of Apulia (8,7 %#). Venice is the only region not situaded in the South,
which has the largest percentage of families immigrating (4,7 %).

IT - THE DATE OF ARRIVAL IN FRANCE OF THE HEAD OF THE FAMILY

84 % of the heads of family interviewed came to France more than
10 years ago, that is to say before Januar 1, 1964 ; 8 % arrived between
1964 and 1969, 6 % between 1969 and 1972 and less than 2 % after 1972.

These figures confirm the official statistics established by the
French Administration, namely the very clear decrease in Italian immigration to

France (cf. Chapter 1).

The greatest percentage of persons arriving before 1964 is attribu-
ted to the Sardinians : 9% % of them have been in Fraﬁce for more than 10 years.
89 % of the families coming from the center and the North of Italy came before
1964. As for the Sicilians, 79 % of them arrived at least 10 years. ago.

However, we find the greatest percentage of newcomers among them 12 % indicate
arriving after 1969. Only 0,9 % came from the northern and central sections of
the country. The Calabrians'continue to come to Moselle looking for -work :

7 % of them have been here for less than 5 years.

2.1 - Date of arrival and location in Moselle where welcomed

- femilies who arrived before 1964 _
4O % of these families live within.the area of Metz, 32 % near the

iron deposits and 28 % near the coal fields.
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- families arriving between 1964 and 1969
"t
Theses families live mainly near the iron deposits (51 %), 35 % in
and around Metz and 14 % the coal fields.

- families arriving after 1969

Here again most reside near the iron deposits (53 %), 26 % near the

coal fields and 21 % in and around ‘Metz.

This geographic distribution inside the department of Moselle in
terms of the date of arrival permits us to suppose that the families move to .
Metz where there is a wide range of work, after having stayed for a while
near the iron deposits and coal fields. Moreover, we find that most newcomers
reside near the iron works due to the fact that there is a constant need for

foreign manpower whereas this is no longer the case in the coal works.

2.2 - Date of Arrival and the age of the head of the family

Among the families arriving in France before 1964, the highest
percentage found is of men aged 41 to 457(27 %) .and of men aged 46 or more
(39 %). Among those arriving between‘196h and 1969, the numbef of men older
than 46 represents only 16 %, whereas those between 31 and 4O, 49 g.
Lastly, those arriving after 1972, in 63 % of the cases, ﬁre less than 30

years old.

This confirms the generaly widespread opinion that the younger part

of the population immigrates, too.
III - THE PARENTS'AGE

25 % of the fathers are 41 to 45 years old, 40 ¥ are less than
40 years old. There are more men over 50 (18 %) than under 30 (10 %).
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As for the mothers, they are, on the whole, younger than their
husbands. 58 % of them are younger than 40, 18 % between 41 and 45, and there
are more women younger than 30 (21 %) than women older than 50 (9 %).

Table 6 : THE PARENTS'AGE

Age bracket of the parents % %
Father |[Mother
25 - 30 years old : 10,4 21
31 - 35 years old- 10,8 16
36 - 40 years old 1 19,2 20,7
41 - 45 years old 25 1 18,1
k6 - 50 years old 16 15,5
More than 50 years old 18,6 8,7
TOTAL 100 - 100
IV - THE MOTHER'S NATIONALITY ‘

89 & of the mothers are Italian, 10,5 % are French and only 0,5 %

are of another nationality.

Where the mother is French, the husband and wife are joung. In fact,
26 % of the husbands are under 30 and 33 % are between 31 and 40. Only 9 % .

of the husbands are over 50.

The husbands in these Franco-Italian marfiages are, for the most part,
young men whose parents have lived in France for many years and who have spent
most of their childhoodin the Lorrain region all'fhe vhile retaining their
Italian nationality. ’
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V - NUMBER OF PERSONS PER FAMILY INTERVIEWED

Most of the households involved in the inquiry are composed of
4 or 5 persons ; nevertheless, there is a high percentage of families where
there are 6 or 7 persons. We have listed the breakdown in decreasing order :

-

Table T :

Number of persons per family %

5 persons 22,9

4 persons ' 22,8

6 persons 16,3

T persons 13,2

3 persons 10,5 4
8 persons T 6,3

9 or more persons 6
- 2 persons . 1,45

1 person | | 0,5

VI - NUMBER OF CHILDREN IN THE FAMTLIES INTERVIEWED

The folowing tables indicate the total number of children in the
family, then the number of children here in France. Since there are few fami-
lies having 9 or 10 or 12 children, we have grouped them in the " 8 or more "

column. (Families without children were not included in the, inquiry).
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Table 8 : Total number of children (1)

Number of " Number of chil- Total number of
Families (1) ‘ dren per family (2) children (1 X 2)

k7 1 b7

132 2 164

139 3 Wt

107 L4 428

86 5 - 430

51 6 - 306

27 T 186

29 8 or more + 232

These families have an average of 3,7 children and those with 2 and
3 children are the most numerous (44 %). The total number of chlldren in the

families interviewed is greater than 2 313.

6.1 - Number of children here in France (1)

Number of ' Number of chil- Total number of
Families (1) dren per family (2) chil%feg ;? France
L9 1 L9
138 2 276
133 3 399 '
111 L LLY
88 5 - 4ko
46 6 276
25 7 175
25 8 or more + 200

At least 2 259 children are in France ; that is to say a little more

than 54 children are not here.

(1) The figures in these tables are different since each table refers to a
particular situation.



6.2 - Number of children living with their families

Table 10 :

Number of families | Number of children [Total number of
(1) : 1 per family (2) children (1 X 2)
(a 1 T
141 2 282
1LY 3 432
103 L k12
79 > 395
35 6 210
21 T 147
13 8 or more + 104

More than 2 053 children live at home with their parents.
In comparing this table with the preceeding one, we can say that at least
206 children have left the home but still live in France.

6.3 - Number of children involved in the inquiry

The Italian families were asked about the development of their
children's education and professional training. For the larger families, only

the 4 oldest children were taken into account. This amounts to a total of

1932 children.
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i — THE PARENTS

Numerous psycho-sociological studies and psychologists from various
countries have shown how sensitive the chil is to the problems, behaviour, and

reactions of his family environment.

The foreign child, already confronted with his own prob;ems of lan-
guage, integration, up-rooting, etc. (problems French children do not have), is
going to be even more affected by his parents' success or failure. Thereis, so
to speak, an accumulation of difficulties which has driven certain foreign
children to adopt an attitude of refusing all orders, a genuine " psychological
block " (refusing parental authority, refusing school, integratiom, etec...).
Certain specialists feel that the influence of the child's socio—-economical

environment is the cause of some 90 % of failures at school.

Moreover, the parents' attitude toward the child is of prime impor-
tance as to the child's future. It is the parents who. encourage the child to
get some Kind of professional training ; they also. determine the length and
type of education they will want their children to obtain. A good knowledge
of the social educational and professional structures of the country will
permit them to watch over and help their.childreﬁ during their schooling and
preprofessional period of life. The child may then:be able to develop fully
whether it be in the adopted country, if he decides to stay, or in the country

of origin, when he returns.
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I - CIRCUMSTANCES CONCERNING IMMIGRATION

1.1 - Reasons_for coming to France

What are the reasons which motivated these Italian families to leave -

their place of birth and reside in Moselle ? Here are the answers they gave :

For a better salary 23,3 %
For find work 79,6 %
For better living conditions .14,7 %
For social advantages 1,9 %
For other reasons 11,8 %

( Since some families gave 2 answers, the total percentage exceeds
100 %).

By far the anxiety of finding a job was the.greatest motivation for
relocation. The level of salaries, in second poéition, seems to be of a far
less important reasoﬁ. Better living conditioms: or social advantages. were not
determing factors. Among the other reasons, some people pointed out military .
service or family reasons.

e

1.2 - Preparation taken in Italy for the departure to France

Migration to a different country poses many problems, and that
of the language possibly being the most difficult. Besides that fact, these
families come from under-industrialised regions which means that only a very
small number of them have had any professional experience which would be

helpful in finding Jjobs here in Moselle. Nevertheless,94 % of the families

interviewed stated that they had never had any kind of professional training
or promotion during their stay here in France.
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Only 3 % had indicated having had some kind .of-training ; the others were not
able to give an answer. These figures are not a true reflection of these
families' considered attitudes with regard to. pre-training, but perhaps proof

that such possibilities do not exist in their home provinces.
It is indeed probable that in the- villages of Sicily or Calabria
there exists no way of getting any kind of information concerning the host

country.

1.3 - Reception on arriving in France

If there is no preparation for their departure from Italy, what

kind of reception do these families have on arriving in Moselle ?

We have previously seen that the Italian immigration to this depart-
ment has been going on for & long time and reaching rather large pfoportions.
Sometimes, entire families have united together ; certain communities in
Moselle have become Sicilian, Calabrian, or Sarqinian‘districts. These happe-

nings unquestionably facilitate the new-comers' settling down.

In fact, 50 % of the families had been received by members of their
own family as soon as they arrived in Moselle. Only 26 % of them had no
reception whatsoever. As for the other families, 10,7 % were welcomed by other
Italians, 8 % by a representative from where they were going to work, and 2 %

by an Italian Association.
- Reception in France according to the province of origin.
Tt appears that the Italians from the South were welcomed by members

of their own family or by other Italians more than the other immigrants from

the rest of the country. This is shown by the following figures. o



Table 11 : Reception in France and Regions of Italy

Type of reception Southern region ‘Other
in France. of Italy Regions

% of families {% of families

Welcomed (no details given) 1,2 . . 2,9

By a fellow country-man 11,5 . 6,8
By members of the family - 52,6 36,9
‘By a factory representative 7,4 | 10,7
By an association 1,2 4,5

Welcomed by no one 23,3 34,9

Among those from the South of Italy, more Calabrians were welcomed
by the family (56,9 %) than were Sicilians (53,8 %).

- Reception in France and date of arrival
Those persons arriving after 1969 were more often welcomed by members
of the family (69,4 %). For those arriving before 1964, the percentage is no

more than 45,6 %.

IT - LENGTH OF STAY

The /mtendeel length of stay in France is a very important .fact to know. The
attitude of the parents with regard .to their children's education and profes-
sional training is apt to differ according to how long they plan to stéy. In
the case of a rapid return to Italy, the child's education is likely to be

interrupted and suffer from it.
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Table 12 :
Intencled : . \

sTength of stay in France % of families
Forever 5k k
Until the clildren begin to 2,1
work 2,6
Until retirement 6
Will stay for other reasons 1,6
Don't know how long 33,1
No answer - . 0,k

54,4 % of the families have decided to stay permanently here in
Moselle. 9,6 % will stay long enough (until retirement, until their children
become independent) so that their children's education or professional training
will not be adversely affected by returning to Italy. -
~e
Of those families who are not sure if they will stay, only 8 % say
that they will not stay for more than 5 years. ’

It seems that the age of the father has nothing to do with the length
of stay.

- JnkendedLength of stay and the mother's nationality

------

In families where the wife is French, 80 % have indicated that they
will always live en France. Where both parents are Italian, the figure falls to
52 %. 2 % of the Franco-l%alian families hope to go to Italy to retire, whereas

in other families, the figure rises to 6 %.
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Infenclect
5 »¥Length of stay and date of arrival

Those persons arriving a longer time ago hope to remain in France
forever. (57 % for those arriving before 196k, against 24 % for those arriving
after 1969.) . . :

On the contrary, those who do not know what they will do are the

newcomers, for the most part.

Jntenclecl . )
2,}flength of stay and the profession of the head of the family

If we look at the hypotheses of better social integration due to
professional promotion, it is curious to note that among technicians and fore-
men, we find a lower percentage who answered " forever ":(36‘1), fallowed by
heads of construction crews (41 %). As for minors, 67 % of them hope td remain
forever. The heads of construction crews who have a jqb vhich oblige; them to
travel frequently make up about 60 % of those who do not know what they will'do

in the future. More than half of the workers who have little or no qualifications

" L

manoeuvres " and " ouvriers spécialisés " also answered that they would like

to remain forever in France.

III - LEVEL OF PARENTS' SCHOOL ING

Without a doubt, the level of the parents' schoollng influences their
child's schooling. The child whose parents are illiterate w1ll have much more
difficulty in succeeding than another child. In fact, he will not find the very
neceséary cultural reinforcement at home that the schools cannot give him. His
family, who is not able to follow his classes at school, will not be able to
help him. '

We have thus asked the parents how long they have attended school.
On the whole, it was for a short period of time. Close to half (45,6 %) left
school at age 11 or younger. 5,5 % of the fathers and 6,5 % of the mothers
said they had never gone to school. In fact, the percentage of fhose who have

never been to school is probably a bit higher.
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We realised that some people were embarassed to admit that they had never
gone to school and probably preferred to say tla* they dropped out at age 1
or younger There are very few who have continued school after age 16
( 3,6 % of the men and 3,5 % of the women). The difference between the father's
and the mother's level of schooling is very slight. Nevertheless there are more

mothers who have not been to school.

Table 13

Age upon leaving school I% of Fathers % of Mothers
Never went to school 555 ~ 6,5
11 years old or younger b5, 4 47,5
12 years old 14,3 11,4
13 years old Ts3 5sy
14 years old 13,5 ' 19,8
15 years old 2 : 1,3
16 years old 2,9 3,6
Over 16 years old 3,6 . 3,5
Do not know : 5,4 1,3

IV - KNOWLEDGE OF THE MOTHER TONGUE

The low level of schooling in these families is confirmed' by the
results of the questions concerning the ability to speak and, above all, to

write Italian.

Table 14 :

Knowledge of Italian % of Fathers . % of Mothers
Speak well, write well 4 - 73,5 64,1
Speak well, write a little 15,5 ' 15,2
Speak well, cannot write 5.9 ' 9,7
Speak a little, write a little 2,k 3,7
Speak a little, camnot write 2 3,2
Cannot speak, cannot write 0,5 ' 3,6
Other answers . 0,2

Total 100 ' 100
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In fact, the figures show that only 73,5 % of the men can speak and above
all write Italian well, the rest being able to write it badly or not at all.

There are more women than men who cannot write Italian correctly.

Among the families having a mediocre knowledge of spoken Italian, many
are Sardinians who can speak only their local dialect. Of the strong percen-

tage of women unable to speak or write Italian, a certain number of them

are French, who in spite of their marriage, have no notion of Italian.

V - PARENTS' PROFESSIONAL POSITION

5.1. - Last position held in Italy

84 % of the fathers stated that they were employed in Italy

before emigrating to France. In this group we find (1) :

- manovale 27 %
- opérarario 17 %
- opérarario spécializato 12 %
- métiers de l'agriculture 4o %

- divers ' L %

Many of the man had worked in agriculture (LO %). In the regionms
where they lived, there were very few or no job opportunities in industry.'This
explains why there is a rather small number of workers who had obtained a good
level of qualification in Italy. Only 11;8 % of the fathers interviewed had

been operario specializato, whereas 27 % had been manovale.

(1) These Italian titles do not quite correspond to English professional
qualifications.
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- By the mothers

Only 11 % of the Italian wives (ie 69) claimed to have worked in

their native country. They worked in unskilled jobs :

- in agriculture 17,4 %
- in factories : 24,6 %
~ in various occupations - .58 %

" "

Various occupations " includes shop-assistants, cleaners, dressma-

kers, laundresses etc...

~ by the fathers

Generally speaking, these immigrant workers have a rather low acade-
mic level and limited professional experience and it is-interesting to see in
which sector of industry and at what level they were taken on when they

arrived in France.

34 % of the heads of family interviewed had worked in the building
trade, 32 % in factories, 14 % in mining, and 17 % in various occupations as

hairdressers, delivery-men, restaurant waiters.

The majority of them were taken on in unskilled jobs, as can be seen

from the following figures :

First job done in France . £

- unskilled construction workers 23,6

- qualified construction workers 10,5

-~ unskilled factory workers ' 28,7

- qualified factory workers 3,3

- miners 13,8

- others : 1T

- don't know - nothing , 3,2
100
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~ by the mothers

If few mothers had worked in Italy, an even smaller number went
to work when they settled in France, since 94,2 % replied that they had done
nothing. 1,5 % were domestic helps, 1,5 % worked in factories and 23 % had a

variety of Jobs, mainly concerned with needlework.

5-3. Current_employment of the parents sccording to_socio-professional catego-

ries-

It is clear that the first job underteken on arriving in France was
only very rarely the result of a deliberate choice 5 the need to secure an in-~
come as'quickly as possible often forced them to accept the first offer of
employment. This is sometimes very different from the current occupation of
the families. The professional experience gained in the course of their stay
and a better knowledge of French are both elements that have helped to bring
about this change of job. -

- Father's current job

Even today the Italian workers are mainly employed in the ironworks,
in construction enterprises or in coal-mines, .at the following levels of

gualification :(1)

- manual and skilled workers ( "ouvriers spécialisés" ). 51,4 %
- qualified workers 25,4 %
- "chefs de chantier" 2,8 %
- technicians - foremen 1,8 %
- others (including supervisors) 5,2 %
- miners ' 9,5 %
- unemployed 4L,6 %
- no reply - don't know : 0,3 %

(1) In the 1968 census, the total working population of the Moselle compriséd,
according to the socio-professional categories :

manual and skilled workers 32 %
qualified workers 17 %
technicians and foremen 6%

miners . 10 %
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These figures show that half the fathers have a professional level
that is still low (manual and skilled workers). 25 % of them have nevertheless
succeeded in becoming qualified workers ; but there are less than 2 % of
technicians or foremen. There are fewer miners now than there were when they
arrived in France ; this situation reflects the problems that the mining indus-
try has faced in recent years. The " Chefs de Chantiers " (less than 3 %) are
taken on in construction enterprises and in public works. This is a classifi-
cation peculiar to this sector and is difficult to compare with that in other
industrial sectors where length of service often plays a more important rdle

than the qualification itself.

5.4 - Current professional status_of the fathers_according to_their age.

The distribution of the professional levels according to‘fhe ages
of the Italian fathers shows that it is amongst the 25-30 year-olds that one
finds the greatest percentage of " Ouvriers Spécialisés " (48 %), with the
smallest percentage amongst the 31-35 year-olds (39 4). On the other hand,
those aged between 31 and 35 have the highest percentage amongst qualified
workers (35 %). This percentage gets smaller in relation to age since there
are only 18 % of qualified workers amongst the men over 50. The greatest num—
ber of technicians and foremen is found amongst men aged between 35 and k4O.
This would seem to prove that as these workers get older, a certain. number of

them get professional promotion.



- 48 -

Table 15 : Current professional level of the father in relation to

f age.
1 r t ]
Professional level Age - range / % of fathers

25 - 30 31 =35 |36 ~40 | L1 - 45 [k6 - 50 .|Over 50
Manual workers 7,8 7,6 6,7 15 8,2 | 8,7
i8killed workers 48,4 39,4 k3,2 35,9 41,8 40,3
Miners 6,2 , 15,1 10,1 9,1 11,2 12,5
Qualified workers 29,6 34,8 32,2 | 22,2 21,4 18,4
"Chefs de Chantier" 3,1 . 2,5 4,6 541 —
Technicians 1,5 1,5 3,4 1,9 -~ 1,7
Others, including .
supervisors 3,1 1,5 1,7T. . T,8 .]:.10,2. L,y -
Unemployed - -- - 2,6 2 "~ 19,3
TOTAL 100 100 100 100 100 100

5.5 - Professional level and date of arrival

The best distribution across the different levels of qualification
is found amongst Italiens who have been in France for over 10 years fact

one finds :

8,5 % manual workers
38,1 % skilled workers

9,1 % miners

27,2 % qualified workers

3,1 %"chefs de chantier"

- 2,1 % technicians and foremen

- € % others (including supervisors)

whilst among those who arrived after 1969 one finds 20,8 % manual workers,
45,1 % skilled workers, but no " chefs de chantier " nor technicians, thus a

high percentage of unqualified workers.
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5.6 - Professional level and the first job done in France

Amongst the men who said that they had been unqualified building
workers when they arrived in France, there are a large number of manual and
skilled workers (60 %). At the present moment the highest percentage of pro-
fessionally qualified workers ié to be found amongst the qualifiad'building>

workers.,

As for those who had unskilled factory jobs when they arrived in
France, one finds 52 % who are now skilled workers, 27 %.who are qualified wor-
kers, but 12 % who are still manual workers. It is amongst the group of workers
who said that they had a skilled factory job when they settled in France that,

logically, one finds the greatest percentage of foremen and technicians.

It would seem that those who had their first skilled job in the buil-

ding trade have had more promotion than those working in factories.

5.7 - Mother's current_job

Only a small number of them had a job when they settled in France.
Hardly and more have joined the work-force since only 5 % admit to having a
full-time job. 92 % said they did nothing. This percentage is probably not
entirely correct since a certain number of these women do e small amount of

paid dress-msking at home.

N

5.8 - Professional training in France

Since they arrived without much professional experience and were
employed in non-skilled jobs, it was interesting to know if these Italian wor-
kers had taken any training courses since their arrival in France. The most

recent course attended is indicated in the following replies :
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No course taken 84,4 %
has attended classes (no details) 1,3 %
literacy classes 0,5 %
French classes ' 1,3 %
in work training ' 3 % .
adult training schemes | 0,7 3
other courses organized by the firm . 6,2 %
training centre 1,8 %
other 0,9 %
don' t know - no reply 1,5 %

Only 14 % took professional training or promotion courses. Yet again,
very few attended French classes. Courses organized by the firm were
subscribed to the most, but it should be pointed out that this kind
of training is sometimes obligatory, often being linked to internal

promotion.

According to all the evidence, the manual workers had the highest percentage of
those who took no course at all (97 %). The qualified workers mainly took
professional promotion courses organized by their firms, as did technicians

and foremen. It was these last two categories of workers who had mos? often

done something since they had been in France.

The analysis, according to ;ge, of those who said they had not atten-
deq any courses, shows that they are mainly men of over 41, and especiaily men
of over 50. By contrast, the highest percentage of people having taken courses
is found amongst those of 25-30. '

As for those who indicate that they had attended.the firm's promotion
courses, one can note that they represent 37 % of the 36-40 year-olds, 24 ¥
of 41-45 year-olds, but only 2,6 % of the under 30 year -olds. Thus this kind
of training is aimed at personnel who already have a certain professional senio-

rity and a certain level of qualification.
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VI - SOCIO-CULTURAL INTEGRATION

6.1. - Knowledge of French

Having been in France for quite a long time, have these Italian
families succeeded in acquiring & certain knowledge of French during the cour-

se of their residence here ?

Tableau 16 : Knowledge of French

Knowledge of French % Fathers % Mothers
‘1 Speaks well-writes well : 11,6 ‘ " 17,3
2 Speaks well-writes a little 20,8 9,2
3 Speaks well-cannot write 29,5 26,7
i Speaks a little-writes a little 6,8 ‘ b, 7
5 Speaks a little-cannot write 29,2 38,1
6 Cannot speak-canmnot write 2,1 3,9
7 Other cases N . 0,8 0,2
TOTAL 100 100

29 % of the fathers indicated that they "speak French well but
cannot write it". Most of those who replied that "they can speak French a
little without being able to write it", were mothers (38 %).

On the whole the men have a better knowledge of French than the
women (although the vomen's results were improved by the presence of French
wives = 10 %). This can be explained by the fact that their job forees the
men to use French and provides them with the opportunity for meeting more

Frenchmen than theig wives who stay at home.
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In fact 32,4 % of the man speak French well and either write it well

or a little {replies i and 2 of the table) as opposed to only 26,5 % of the

women.

6.2 ~ Knowledge of French and ‘the pargnts’age

Does their knowledge of French vary according to age ?

Table 17 : Fathers

Kn-wledge of French Age
25-30 | 31-35 B6-LO  Hh1-ks5 46-50  [Over 50
Speak: well - writes well 32,8 3| 16,6 Z 11 % T,1 % 6,1 % 7.8 %
Speaks weil - writes a little 20,3 %| 24,2 % 26,2 % 17,6 % 2h,h % 14,9 %
Speak: wel) - cannot write 21,8 %| 30,3 % . |2is1 % 32 % 34,6 % 28 %
Speaks a Jittle = writes a )
little ’ 9’3 % 6 % 539 % 7;1 % 1092 % . 3,5 %
Speaks a tittle - cannot
write 12,5 %] 22,7 % |27,9% |33,9% | 22,4 % | 42,1 %
Cannot speak 3,1 % - 1,6 % 1,9 % 2 % 3,5 %
100 %l 100 % hoo % 100 ﬂl 100 % 100 %

It is amongst those under 30 th;t one finds the greatest percentage
of men who both speask and write French well (32,8-%). This percentage decreases
as they get older ; those over 46 only represent 6,9 # of this category. If
one regroups according te age all those who speak French well, . one gets the

following distribution :

Speaks French well (writes
well, a 1ittle, not at all )

25-30 31-35 36-40 h1-4s L46-50 Over 50

24,9 % | 23,7% | 21,49 18,9 2| 21,7 % 16,9 %

Here again, without taking into consideration their knowledge of the written

language, it is the under thirties who are the most numerous.



Table i8 : The Mothers

Knowledge of French Age
25-30 31-35 | 36-40 k1-45 1 46-50 Over 50
Speaks well - writes well 40,7 % 17,1 % 13,2 % 8,9 % 6,2 % T4 %
Speaks well - writes a little 0 % 11,1 % 9,3 % T,1 % 10,4 % 5,5 %
Speaks well - zannot write 16,1 % 23,2 % 32 % 33 % 31,2 % 24 %
Speaks a little - writes a 6,9 % b, % 3,9 % 5,3 % 4,1 % 1,8 %
little .
Speaks a little - cannot 23 % ko4 % |35,9°% 41,9 % 45,8 % 50 %
rfrrite |
Cannot spesk - cannot write 3 % 2,17 % | 5,4 % 3,45% ) 2 %] 11,08
100 % |100 % oo % {100 % |100 % {100 %

As with the fathers, it is mostly the women under 30 who speak and
write French well ; this knowledge is not so good in the older ige brackets.

If one regroups, as before, all the mothers who speak French well,

one gets
Speeks French well (writes 25-30 31-35 36-40 41-45 L6-50 Over 50
it well, a little, not at all) .
Mothers 22,2 % | 17,1 % | 18,2%| 16,3% | 15,9% | 12,3 %

Without teking writing into consideration, it is again the youngest

who have the best knowledge of French.

6.3 ~ Knowledge of French_and date of arrival in France

The acquisition of the reception country's language can also vary in

relation to the date of arrival.
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Table 19 : Fathers

vl .

Knowledge of French . Date of arrival in France

Before 196l 1964=1969 [1969-1972 After 1972

Spesks well-writes well 12 % 12,2 % 5,5 %
Speaks well-writes a 1lit-| 22,1 % 20,4 % 8,3% | ©
L le ' .
Speaks well-cannot write 32,2 % 12,2. % 16,6 % 12,5 %
peaks a little<writes ,
little 6 % 12,2 % 11,1 % 0
Bpeaks a little-cannct '
irite 26 % 40,8 % 58,3 % 50 &%
Cannot speak-cannot . -
ﬂrite ! 1 37 % 2 % - 37 95 %
100 % 100 - % 100 % |100 %

None of the men who have arrived since 1972 has a perfect knowledge
of either written or spoken French, yet 50 % of them speak it a little without
being able to write it, and 37,5 % of them have no knowledge of it at all.

Amongst those who arrived more than 10 years ago, 12 % speak and write
it well, 32,2 % cannot write it, and only 1,7 % cannot speak it. Those who have

been longest in France are thus those who have the best knowledge of French.

The Mothers .

For the women, the development of their knowledge of French in rela-
tion no the head of family's date of arrival shcus that, yet again, those whose
husbands have been longest in France have the best knowledge of French. Only
2,5 % of those whose husbands have been here for more than.IO yeﬁrs have no V
knowledge of French as against 50 ¥ of those whose husbandscame to France
after 1972.



Are the heads of family who intend to settle permanently in France
those who have acquired the best knowledge of French ? Tt would seem so, gince i-
is amongst them in fact -hat one finds the greatest percentage of men whe claim
to spesk and write French well,(jé %) whereas this percentage is only 5,4 % for
those who intend to spend their retirement in Italy. .

Table 20 :
Kaowledge of the language Intended length of stay
Until chil{ Until - For ~ Until ' Others Don't
dren retire- Ever. there's no Know
working ment H’gpre work
Speaks well-writes well 8,3 % s, [15,8 % 12,5-% 11,1 % 5,8 %
Speaks well-writes a little 8,3 % 21,6 % |23 % 12,5 % 11,1 % 19,1 %
Speeks well-cannot write 25 % 29,7 % |32,6 % 25 % 33,3 % 24,5 %
Speaks a little-writes a lit- 8,3 % 13,5% | 4,4 % - 6,2% | 11,1 % 9,3 %
tle .
Speaks a little~cannot write 50 % 29,7 % |22,4 % 43,7 % 33,3% | 37,2 %
Cannot speak-zannot write - - 1,5 % - - 3,9 %

There is the very same tendancy amongst the women. There were more
replies indicating a good knowledge of French where the family had decided to

settle permanently.

6.5 - Knowledge of French and the present job

At work, there are varying opportunities for hearing and speeking
French. Has their professional level any bearing on the fathers' knowledge of

French ?
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Tabie 2.
|
Kn_owledge of French Munual | Skilled| Quali~| Chef  Techni- | Miner | Others{Unem~
Worker | worker |fied de cian (1neludipioy-
worker|Chantier {Foremen super-— ed.
: : isors)
Speak: well-writes well 1,6 41 9,2 %110,2 %] 17,6 % |45,4 25,8 %] 12,5 %|14,2 %
Speaks. wsll-writes a lithle 11,8 %1 19,6 % |28,2 %} 41,1 &% |27,2 24,1 2| 9,3 %| 3,5 %
Speaks well=cannot write 27,1 %1 28,4 % 133,9 %] 23,5% |9 %p0,6 %]|46,8 %25 &
Speaks 4 1:1tle-writes a lit- 8, %) 7,.6%) 5,7%| 11,7% ]9 &|-—- 15,6 %| 3,5 %
tle .
Speaks a 1ittle-cannot write Ly %132,8 %)205% 5,8% ]9 %pP9,3%]|15,6%j50 %
Cannot speak 6,7 %] 2,4 %8| 1,2 % - - - - 3,5 %
io0 %100 % 00 %l100 % 100 %HOO % ;100 1100 4

What emerges from these figures is that the lowest (and by far the

lowes! } percentage of men with a good knowledge of both spoken and written

Fren-b 1s found amongst

little and cannot write

It 15 am>dngst

foremen) that one finds

rategory of men who are

tty,

those at the highest professional level (technicians

the best knowledge of French ; moreover this affects

the manual workers. bl % of them can only spesk it a

and 7 % of them can neither speak nor write it.

or

a

in jobs where they often need to give an instruction to

subordinates, and, for this, must have a perfect knowledge of French. This is

also the case for certain " Chef de chantier "

iastructions are not given in French ; there are more " Chef de chantier

, although in come factories

n

than teshnicians who speak French well though cannot write it, which is obvious-

ly less essential in their particular job.

As for the women, it again seems that those who go out to work have

the best

fef. Chapter 5) for definite conclusions to be deduced from it.

knowledge ot French. But the sample of working women is too limited



Ultimately, it is the Italians married to Frenchwomen who have the
best knowledge of both spoken an written French. 45,3 % of the fathers in this
situation claimed that they could write ‘and speak well as compared to only

T+3 % of the men married to Italian women. N

If one wanted to make a thumb-nail sketch of the Italian father who
speaks and writes French well,.one would seg-that he is less than 30 years old,
has been in France for over 10 years, is a.technician or a foreman, is married

to a Frenchwoman and has the intention of staying in France for ever.

6.6 - The_language spoken within the family

What language is spoken within the family, between husband and wife
on the one hand and, on the other, with the children. '

- language spoken between husband and wife

Table 22
Ttalian 16,2
French _ 12,7 % \
Both 21,4 %
Italian dislect ko %
German dialect 0,3 %
no reply 1,4 8

. The italian dialect is most widely used between husband and wife. This
seems logical since most of the immigrant families come from a part of Italy

where a dialect is spoken.(Sicily, Sardinia)

The distribution of languages used between husband and wife with
relation to their native region (the South or the rest of Italy) confirms the
tendancy of those from the south to speak their awn dimlect at the expense of

Italian or French.
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Language spoken between % of families
husband and wife :
From the South of From other regiocns
Italy

Italian 11,4 22,2

French 8,8 29,6

Both 21,8 27,7

Italian dialect 54,2 18,5

German dialect 0,4 0,9

Not applicable 3,4 0,9

- Language spoken between husband and wife, and date of arrival in

France.

civen that their knowledge of French improves with the length of

their stay in France, one can suppose that its usage between husband and wife

varies according to the date of arrival in France.

In fact 14 % of couples who arrived before 1964 speak French at home,

whereas only T % of those who arrived between 1964 and 1969 do so.

- Language spoken between husband and wife and intended length of

stay.

Parents who have decided to settle permanently in France speak the

following languages at home.

Italian
French

Both

Italian dialect

German dialect

Not applicable

Even families who have settled in France for ever still spéak their
native<tongue very frequently ; thus the decision to stay in France

does not seem to have an appreciable influence on the choice of lan-

13,4
18,5
20,3
46,4
0,3
0,9 -

guage spoken between parents.
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- Language spoken between parents and children

The languages used with the children are :

Italian : 9,7 %
French | 26,5 %
Both 45,2 %
Italian dialect 17,9 %
German dialect 0,2 %
No reply ' 0,5 %

Even if the parents still speak to their children in Italian or in
dialect, they do however speak more French with them than they do between
themselves. In fact over 26 % speak nothing but French tO‘the'children,whereas

only 13 % of them speak nothing but French between husband and wife.

What is also noticeable is the small percentage of parents who say
they speak dialect to their children (18 %) whereas over 46 % speak the dialect

with each other.

Amongst the families coming from the Southern provinces it is the
Sicilians and the Calabrians who most often speak to the children in their
dialect only (respectively 25 and 26 %) Only 11 % of the Sardinians do this,
but they have the smallest percentage for .speaking French only to the children
(13 % as compared with 26 % for the Sicilians); they prefer to speak both
Italian and French. \

When the mother is French, Italian is used very little (1,5 %) and
dialect not at all. 82 % of these mixed marriages speak nothing but French to
the children. '

Language spoken to the children and the parents'fdaté of arrival.
If the parents who have been here a long time speak more French to each other
than the more recent arrivals, it seems logical that this should be the same
wvhen they talk to their children.



- 61 -

Therefore, the use of French alone is néturally most common amongst
the families who have been here for over 10 years. (27 % as opposei to 14 %
for those who arrived between 1969 and 1972)

As was the case between the parents, more Italian (or dialect,is

spoken when the date of arrival is recent.

The intended length of stay of the parents does not have a great
influence over the language they speak with the children. Nevertheless those
who will stay for ever use purely Italian a little less than who have fixed a

certain limit to their stay (retirement...)

One can say that within the family, if Italian or regional dialects
are not used exclusively, they are nonetheless still spoken between the two
parents, and, to a lesser degree, with the children whatever the date of arri-

val, or the intended length of stay.

6.7 - The_children's knowledge of Italian

Parents speak French with their children more readily than between
themselves. This may simply be due to a certain ignorance of their parents'

native tongue on the part of these children living in France.

Table 24 : The children's knowledge of Italian

Speak it fluently 23 %
Speak it fairly well 29 %
Speak it & little or not at all L6 %
Yes, no details 1,3 %
Don't know ~ no reply 0,7 %
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Almost half the children of the families interviewed have no knowled-
ge of Italian ; this figure is quite considerable given that the parents still
speak to each other in their native tongue and that the children thus have the
opportunity to hear Italian spoken every day.

Moreover, it is noticeable that the first child knows more Italian

than the fourth ; very often the fourth child does not speak Italian.

This is presumably a result of the fact that the elder children have
had more opportunities for speaklng nothlng but Italian when at home with the1r
parents, whereas the others speak 1nAFrench, due to having brothers and sisters
who were mostly in France and only see Italy during the holidays.

In order to counter-act this ignorance, certain parents send éheir
children to the Italian classes.given in‘vgfious parts of the Moselle by the
Italian Consulate and the "Association Educatrice Francé—Italiepne", or alter-

natively choose Italian for them as optional language at the grammar school.

But 80 % of the children attend no Italisn classes at all, and this
is especially true of the 3 rd and 4 th children.

Table 25 :
Attendance of Italian classes All the children
Yes, S.A.I. 2 &
Yes, A.E.F.I. ' | 6,3 %
Yes, Consulate ' 5,1 %
Yes, grammar school 3,6 %
Yes, other ; 2,3 %
No 80 %
Don't ‘know 0,6 -%
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VII - THE ITALIAN PARENTS'ATTITUDE TOWARDS THEIR SOCIO-CULTURAL ENVIRONMENT

Table 26 :
7.7 - Reading of newspapers
Reading of newspapers _ % of femilies
Regularly - From time Never No reply
to time
Italian 19,1 % 33,6 % 43,9 % 3,4 %
French 32,3 % 39,1 % 27,6 % 1 %

53 % of the families interviewed, ie over half, still read Italian
newspapers either regularly or from time to time. Moreover Italian newspapers
are 30ld in many newsagents in the Moselle. '

72 % of the femilies claim to read the French press, 32,3 % do so

 regularly.

Even if they more readily read French papers, these families none-
theless keep in touch with their own country through its press, and they still

do so after having lived in France for several'yéars.



Table 27 : Reading of Italian newspapers and the date of arrival

Italian newspapers Date of arrival / % of families ;
Before 1964 1§6h;1969 1969-1972 Afteri
A . : 19172
Regularly 18,7 % 14,3 % 27,7 % B7.,5 %
From time to time 33,5 % 38,7 % 22,2 % F¥2,5%
Never Lh,5 % Lk,9 % Lh, 4 % 0
. : 100 % 100 & 100 % 190 %

Those families who came after 1972 all read Italian papers either
regularly or from time to time. It is amongst these families that one finds
the highest percentage of " regularly " answers. But 19 % of those who
arrived before 1964 still read Italian papers regularly. Over half the families
who have been here for over 10 years still read. the newspapers of their own

country.

The development of the numbers reading French newspapers is the
inverse. The families who have been here the longest read them more than the
recent arrivals. But 50 % of those who have been in France since 1972 claim
to read French papers either regularly or from time to time, which seems to
indicate a degree of interest in the social life of the welcoming country, and

a desire to find out as quickly as possible about their environment.

7.2 - Television

o997 % of the families watch the television at home. This already
shows the importance that this means of information and communication can

have for foreign families.
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Outside working- hours, the Italian parents said they had social
contact with their compatriots (18 %), with French pscple (4 %) < with both
together {67 %)

It 1s those who live in the region of Metz who have the greatest
amount of contact with their compatriots exclusively (25 %), followed by those
in the coal field region (18 %) and finally those in the region of iron depo-
sits {11 %). It is in this last area of the department, where the Italian
" rolony 18 nevertheless very sizeable,'that the largest number of parents claij

med t5 be friendly with both Frenchmen and their own compatriots (75 %).

The amount of time they have already spent in France usually affects
the number of contacts with either Italians or with French people. The number
of contacts with French people alone is highest amongst the families who set-

tled over 10 years ago, snd is lowest amongst those who only came 2 years ago.

Does their knowledge of spokeanrench-affect their social contacts ?
The families can be regrouped into three categories according to the level of
their knowledge of Frenth. The first group comprises the mothers and fathers
whq speak French well, the second by those who speak it a little, and the third
by those who do not speak it at all. By " crossing " ¢his grouping with the
rontacts, the following percentages emerge : '

Table 28 : Contacts of the mothers and fathers and the level of their

knowledge of French

- - e o

Contacts with | Fathers/knowledge of French Mothers/knowledge of French
Speak well| Speak a | Cannot Speak Speek a "Cannot
little | speak well little | Spesk
Itaiians 12,3 % 21,5 % | 38,4 % | 11,2% | 18,8% | L1,6%
Frenchmen T,6 % 1,1 % - 6,6 % | 3;8% -
Both 69,1 % 69 % | w6, % | 71,8% |68,2% | 37,5%
Don't know-no 10,7 % 8,8 % | 15,3 % 10,4 % 9,2 % 20,8 %
reply
100 % 100 % [100 % [|to0 % (100 % [100 &%




This table shows that it is emeongst the mothers and fathers who
speak French well that there is the least amount of social contact exclusive-
ly with compatriots. It is again in this category that there is the most con-

tact with Frenchmen.

61 % of the families in the sample said that these contacts were
frequent, 30 % said that they were rgther rare. The §ecial contacts were most

frequent in the area of the iron-works and most rare in the region of Metz.

T.4 - Participation by parents_snd .children in French and Italian leisure

or sports clubs

There are several Italian clubs in the Department ; sometimes they
are of a religious nature, but most often they have no religious aspect such
as folk clubs, music groups, gardening groups, etc... There are also very
many French clubs in the Moselle and some of them have an international mem-—
bership (1)

The parents' attendance of such clubs

- 82,1 % of the parents said that .they didvhot‘belong to any club,
either French or Itsalian

10,5 % belong to an Italian club

3,6 % belong to a French club

3,4 % belong to both French and Italien .clubs

0,4 % did not reply.

i

The highest percentage of families belonging to & club is found in
the coal field area. 26 % of the parents liviﬁé‘in this sector belong to an
Ttalian club, 4,1 % to a French club, 1,1 % to both. Only 57 % belong to
nothing.

(1) A C.I.E.D.E.H.L. study made in 1963-1964 noted the presence of foreigners
in L4 % of the clubs in the Moselle. Amongst these, 25 % comprised bet-—

ween 10 and 30 % foreigners.
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The percentage of parents who do not beleng to a club is particular-—
ly high in the region of Metz, where it reaches 96 %. The remaining parents

(1e. U %) said they belonged to French clubs.

In the area of the iron-works, the number cf families belonging to

no group at all reaches 86 %. 9 % belong to Italian clubs.

Children's attendance of clubs

L]

56,2 % of the children belong to no club

2,4 % velong to Iﬁa.lia.n.clubs‘
32,7 % belong to French clubs

1,9 % belong to both French and Italian clubs
- 6,8 % did not reply.

It is noticeable that more children than parents belong to French
clubs or associations ; it is indeed when one is young that one most readily

joins football clubs, gymnastic groups or any other sports club.

The percentage of children belonging to Italian clubs is low, 2,4 %

as opposed to over 10 % of their parents.

7.5 ~ Stays_in_the_home country

Do the immigrant families keep in touch with their country by going
back fairly frequently with their children ? )



Table 29 : The families' returns to Italy

Stay in Italy Just parents Parents =2ad
children

Go back regularly on holiday 3,1 % 52 %
Go back sometimes, bur not regularly 37,5 % 37,1 %
(family events)
Go back to Italy, but not to their 1% 2,3 %
family
Never go to Italy 11 % 6,3 %
No reply 14,2 % , 1,1 %
Inapplicable 33,3 % 1,1 %

These figures show that over half the parents regularly spend their
holidays :n Italy with their children. 37 % just go for family events going
either by themselves or with their children. The percentage of those who said

that they never go back to their home country is very low.

The highest percentage of families saying that they never go back to
Italy is found in the families where the father is under 3C. (16 %)
It is also within this group that the most families indicated that they went
back to Italy but not to see their family. ‘

Is there a link between the intended length of stay and the frequen-
cy of the return v.sits to Italy ? There would in fact seem to be a link since
the highest percentage of replies indicating no visits to Italy was found
amongst the families who intend to stay in France permanently (8 % of them).
It is also in this group that one finds the smallest number of replies indi-
cating regular visits to Italy (4l %).By contrast, 76 % of the families who
hope to go back to Italy when they retire regularly spend their holidays
there with their children. It seems probable that these families already have

a house there in which they will spend their retirement.

_ Thus those families who envisage .staying permsnéntly in France have
lost touch more with their country 42 % of them only go back with their chil~

dren for special family events.
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VIII - PARENTS' OPINIONS ON VARIOUS PROBLEMS CONCERNING THEIR CHILDREN

We tried to find out the. parents’ opiniené with regard to a certain
number of problems concerning their children, in order to see whether their
permanent or temporary settling in France created, ‘in their oplnlon, some

kind of handicap in the education of their children.

8.1 - Equal opportunities at_school

The parents, who are often aware of their own low academic level and
their limited knowledge of French, nonetheless consider that, in the main,
their children have the same chance of success at school as their Frencﬁ

friends. In fact we got the following replies :

- have the same chance 82,4 %

- haven't the same chance 12,6 %

for the following reasons :

- because they do not know much French 1,9 %

- because they did not begin their schooling in France 1,1 %

- because they cannot get any help at home 2,7 %
- because the teachers do not give them enough attentionA1 %
- because they are not interested in school 0,5 %
- for other reasons 1,9 %
- don't know 5 %

For those Who replied in the negative, the most important argument
evoked was that the children get no help at home (2,7 %) ; knowledge of French
came second, but at a very low level since only 12 families gave this as a

reason ie. 1,9 % of them.
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It is interesting to note that, with regard to their chidren's
chances of success, the parents have no complexes about being foreigners,
an attitude which can help the successful integration of their children into

the school system.

8.2 - We then submitted to the parents a certain number of general

suggestions relating to the children's vocational and school education.

Yes No Don't knoﬁ

-3

- It 1s necessary to study for a
long time in order to earn one's
living 65,1 % | 30,4 % 4,5 %

2 ~ In order to learn a trade, it is
better to work as soon as one lea-
ves the primary school, rather
than following a professional
training scheme. ' 28,6 % | 66,9 % L,5 %

3 - Young people now have more oppor-
tunities for learning a trade than |
when you arrived in France 93,4 % 2,7 % 3,9 %

4 - It is a good thing for girls to
study as much as boys. 69,8 %1 25 % 5,2 %

5 - It is a good thing for the girls
to learn a trade like the boys. 76,4 % | 18,6 % 5 %

“Thus & majority of the parents think tﬁat it is better to study for
a long time in order to earn one's 1i§ing properly (65 %) and that in order to
learn a trade, it is better to follow a professional training scheme at the

end of compulsory schooling (66 %). But this is not every-one's opinion.
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‘ Over haelf the parents are in favour of & complete and fairly leng-
thy schooling with & view to good professionsl suceess. It is certain that,
in their eyes, school répresehts an opportunity for sociel promotion that
they themselves have not always been able to realize, not having had the chan-

ce to stay on longer at school.

Equally, in 93 % of the cases, these parents consider that their
children are in a better position for"iearning a trade than they were them-
selves when they arrived in France. It is obvious that after having lived in
France fo} several years, they are better informed about‘all the means of
training that exist in Moselle. Moreover, the fact that their children went to
school in France facilitates, in their opinion, their future professional

success.

The parents' attitude towards their daughters is not what one would
have expected from families coming for the most part from Meditefranean
regions where, traditionally, women play only a small rdle outside the home.
Over three-quarters of the families (76 %) think that their daughters should
learn a trade like a boy. Slightly fewer of them (69 %) wish their daughters

"to study for as long as the boys.

.8.3 - Wish_for Franco-Italian teaching

84 % of the parents want their children to keep a cultural and
linguistic link with their home country:by receiving a Franco-Italian educa-
tion at school including classes on the history, geegraphy .and civilization
of both countries. Only 11 % are ageinst this, and 5 % have no opinion.

On this subject, there is hardly any difference between the families
from the South and those from the rest of Itely.
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- Franco-Italian teaching and the date of arrival in France

82 % of the parents who arrived over 10 years ago still want their

children to receive Franco-Italian education. All those who have come since

1972 want 1it.

Teble 30 : Franco-Italian teaching and the date of arrival

Parents' date of arrival Franco-Italian teaching / % of parents
Yes. No Don't % Total

| - Know
Before 1964 82,6 4 |12,1 % 5,2% | 100 %
1964 - 1969 98 % 2 % - 100 %
1969 - 1972 86,1 %‘ 11,1 % 2,8 % | 100 %
fter 1972 100 % fpoo % | 100 % | 100 %

- Franco-Italian teaching and intended length of stay.

One might think that those families who have decided to remain

permanently in France would be less keen to want this type of teaching for

their children. Well, 81 % of these families replied affiimati#ely;;.despite

having settled in France ‘£orever they still remain very attached to the.

maintaining of a certain link with Italy for their children.

Table 31

Tntended length of stay Franco-Italian teaching / % of parents = |

Yes No ‘Don't  |% Total %

o Know ;

|

i1l stayin France : until their * : E

hildren are working 92,3 % - T:T:% 100 % :
til they retire 91,9. % 8,1 % - | 100 %
or ever 81,1.% {13,3 % 5,6 % 100 %

til there is no more work 81,2 % 12,5 % 6,3 % | 100 % ;
ther 100 % - - 100 %
on't know 87,3:%. | 8,8 %. .3,9.%.{ 100 %




- Franco-Italian teaching and father's professional status

The desire for a "biwnationel' teaching is strongest in the families

where the father has reached a certain professional level. These families,

- Wwho are apparently more advanced intellectually and have a greater amount of

professional success, seem more appreciative of the advantages that their

~rhildiren could have in receiving such an education.

Table 32

Professional status Mixed education / % of fathers
Yes No Don't Total
Know

1 - Manusl worker 83 % 10,1 % 6,7 % 100 %
2 ~ "Ouvrier spécialisé" 82 2 14,7% 3,2 % 100 %
3 - Qualified workersfunck/lled worket)8L 4 % 9,6 % 6 % 100 %
L - "Chef de chantier'fs/te foremen} 82,2 % 17,6 % - 100 %
5 - Miners ’ 86,2 % 12 % 1,7 % 100 %
6 - Foremen-Technicians 90,9 % 9 % - 100 %
7 - Various, including supervisor§i93,7 2 3,1 % 3,1 % 100 %

~ Equal opportunities in professional life

Most parents who consider that their children have the same chances
of success at school as their French friends have the same opinion about
professional life. In fact 84 % of the families replied that their opportuni-
ties in their professions were identical ; only 10 % had a negative opinion.
The following arguments were cited :

" Our children have done all their schooling in France "

" They were born in France " '
n They have the same diplomas ". Other more subjective replies were

also offered

n

" Because they're intelligent ", " because they work harder " etc...
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8.4 - Country in which the parents would like their children to_work

Do these immigrant families want their children to go back to

Italy to work, to go to other countries or to stay in France 7

Table 33 :

g S, T ——

SR,

Would you want hour children to work elsewhere than in France ?
e, ' 60 %
Yes (no details) ’ 14,1 %
Yes, in Italy 4,8 %
Yes, in Germany 3,6 %
Yes, in other Common Market Countries 3,9 %
Yes, in other countries Lu %
Yes, in the U.S.A. ' 0,2 %
Don't know _ 9 %
Total 100. %

Only 4,8 % of the families wanted their children to work in Italy
giving as the main reason that they themselves "would go back there one day"

and that is was "their country".

The families who mentioned Germany specified that it was because of
the salary level. 12,3 % of these Italian parents would like their children
to work in various Common Market countries (including Germany and Italy.

But over half the parents (60 %) want their children to stay in
France and, somewhat illogically given their own position as immigrants,
stated that "one ought to stay near one's parents".

Others indicated that their children were French.

-~



The desire to see their children stay in France rather than go back
to Italy is also confirmed by the fact that only 5 % of the families claim
to have done something in preparation for a possible return to their home
country. This preparation comprises the learning of Italian. Nonetheless,
in 73 % of the cases, the parents consider that the professional training

acquired by their children in France would be useful for working in Italy.

8.5 - The_children's marriages and choice of nationality

11,8 % of the parents want their children to marry a compatriot.
82,2 % have no definite opinion on the subject. Nevertheless it is amongst the
femilies from the South that one most often encounters the desire to see the

boys marry Italian girls.

With regard to the choice of nationality,.the parents were equally
divided ; in fact 40,7 % thought that they should keep their Italian nationa-
lity ; 46,5 % thought that they should not keep it and therepore opt for
French nationality ; 10,5 % had no opinion, and 2,3 % did not reply.

On this subject, the families from the South have a slightly different posi-
tion to those from the rest of Italy, and more of them want their children to
keep Italian nationality ; especially the Sardinians (50 % of them) and the
Sicilians (46,2 %).

Only 33 % of the families from the centre and North of Italy think
that their children whould stay Italian. 57,4 % do not want them to, T,4 %
have no opinion and 1,9 ¥ did not reply.
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B - THE CHILDREN

~ The schooling and professional training of 1932 children was studied.
The enquiry was limited to the four eldest childrern when the family being
interviewed also had several other children. Where the children live or were
born had not played any part in the composition of the semple which includes :

~ 619 first children including 46 only children.
| 573 first children other cases -

- 573 second children mu o 433 gecond and 1zst.chi1d:en
‘ 4h0 second children other cases

~ 439 third children " " 140 third end last children
' 299 ‘third children other cases

- 361 fourth children " " 177 fourth and last children
18h‘fuurth‘children other caaes.‘,

There are 992 boys and 940 gzrls (ie. 51,3 & and hﬁ,Tll respectively
of the aample)

- 709 children ie. 37 $ were born before 1959 and are therefore -
sged 16 and over.

90 chilggeg (5 %) are two and under

- 181 cg;;g;g (9 %) are aged between 2 and 6 and could go to nursery
school.

- hTT chlldran {21 %) are aged between € and 11 and comprise the '
‘category of children of an age for cempulsory
primary schooling.
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Table 34 : Children's date of birth.

Type of schooling Total ' 18t | 2na| 3rd |4 tn
corresponding.to the] of 4 child: ~{child. |{child .. Jchild
different ages o Children
[porn before 1950 . 173 9 90 ‘18 25 | 10
between 1950-1958 ' 536 | 27,7 | 2n 172 96 57
1959 Secondary school 100" 5,2 34 30 23 13
age technical
1960 higher 110 5,7 | 35 29 - 27 19
1961 95 .| k4,9 2k 31 27 13
1962 118 6,1 | 32 ) 26 18-
1963 112 5,8 }.27. .| 33 28 2L
1964 | A 97 5 25 .23 27 22
1965 Prlmazzeschool 97 5 26 22 29 20
1966 = 70 3,6 1 18 7] 18 17
1067 71 3,7 18 16 20 17
1968 82 b2 | 19 28 | 2 1k
1969 xnursezzeschool 65 3.4 13 17 H 16 19
1970 - 60 3,1 | 1 20 | 17 12
1971 ‘ 56 2,9 | W | 15 16 1
1972 and after 90 4,7} 22 30 23 15
TOTAL 1932 ° |100 619 573 f 439 301

1.1 - Birth-place

The children were born in the following places :

- Italy
- France

- Other countries

31,5 %
67,4 %
1,1 %

ie. 609 children
ie.1302 children

ie.

. 21 children
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A large number of the children were born in France. It is interes-
ting- to note the development of the percentage of births in the various coun-
tries in relation to the child's position in the family. The eldeét children
vere mostly born in Italy ; the other children were more often born in France

as can be seen from the following figures.

Table 35 : Place of birth and position of child

Country 1 st child '2 nd child |3 rd child 4 th child
Ttaly k2,5 % 32 % 23,5 % 20 %
France 56,1 % 67 % 75,6 % 19,4 %
Other countries 1,4 % 1,1 % 0,9 % 0,7 %

56 % of the eldest children were born in France, whereas this per-

centage vises to 80 % for the 4 th child.

Moreover, the percentage of children born in France is very much
lower amongst those born before 1950 than amongst those born after 1958. Thus
over 98 & of the children born after 1971 were born in France whereas only

72 % of those born between 1950 and 1958.

- 10 of the children born in Italy never came to live with their

family in France ; ie. 0,5 % of the children in the sample. This
percentage is too low for one to be able to infer anything about

the parents' motives.

The children who were born in Italy and did not come to France the
year they were born, almost all arrived before they had reached the age of
compulsory schooling, ie. 6 years. The children born in Italy before 1958

were sometimes a little older when they arrived.
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Before starting the section dealing with schooling in Italy, we
tried to find out if these children who were born in their parents' home coun-
try had prepared in any way for their coming. Only one child had had French
lessons, and one other some professional training ; this means that almost all
the children born in Italy did nothing special although a certain number of
them were old enough to go to French classes. This percentage is hardly sur-
prising since very few of the parents had pfepared themselves for their stay
in France.

-

11 - SCHOOLING IN ITALY

- 78 % of the families interviewed said that none of their children
had been to school in Italy

- 5 % that ..ale their children had been
~ 17 % replied that only some of their children went

- 293 children went to school in Italy, which rgpresenté 15 % of the:
children in the sample and 48 % of those born in Italy. Ome
out of two children born in Italy went to school there.

2.1 = Length _of schooling in_Italy

" Thege 293 children went to school in Italy for varying lengths of
time as cean be seen in the table below which shows the amount of schooling
received by all the children concerned, and then the length in relation to
the ¢hild's position in the family.



- 82 -

Table 36 : Length of Schoollgg for all the chlldren accordlng to
their rank in the family :

Length of Number of chil- |[Number of children educated according to their-rank in
Schocling dren educated _ the family
in Italy in Italy I
1 st child 2 nd child 3 rd - child - |4 th child
- g e % N° % N° z N° 3
1 year 48 16,4 19 13,9 16 18,8 6 13 7 28
2 = 3 years 84 28,7 35 25,5 | 25 | 29,4 |17 "} 31 | 7 28
4 -5 years 107 36,5 L 34,3 | 33 [38,8 |17 37 10 ko
6 - 7 years 26 8,9 | 19 13,9 5 5,9 2 4,3 - ==
8 - 9 years 13 4,4 10 7,3 2 2,k 1 2,2 -- -
10 or more 15 5,1 7 5,2 L 4,8 3 '6,6‘ 1 N
years i
TOTAL 293 1100 137 *00 . 85 100 h6_ 100 25 100

45 % of these children remained'at school for less than h,years,

36 % for U ~ 5 years and only 16 % for more than 5 years.

Representing the length of schooling according to the rank -of birth
of the child in the family, we can see that the first-born in the family, more
often than not, went to school in Italy. They represent 47 %, 29 % for the
second born, 16 % for the third-born, and only 8 % for the fourth-born.

This is verified if we limit our analysis of the sample to children
educated in Italy aged more than 16 today. In fact those children born before
1950 are the most numerous to have gone to school and to have remsined there
for the longest time. 15 % of these children in this group went to school for
more than lyears, as against 4 % of those born between 1950-1958. In families
where the father arrived in France before 1964, for the most‘part, we find a

high percentage of students who went to school in Italy since :
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73 % of the children who went to scholl in Italy, their father
arriving before 196l ' '

11 % of the children who went: tgschool in Ttaly, their father
arriving between 1964 -~ 1969

12 % of the children who went to school in Italy, their father
arriving between 1969 - 1972

3,4 % of the children who went to school in Italy, their father
arriving after 1972

But the length of schooring in Italy does not vary to a significant
degree in relation to the date of arrivel.in France. The fact that the chil--
dren belong to families immigration more than 10 years ego does not explain
why they remained at an Italian school for a longer time.

9 children born in France vent to school in Italy (or 0,5 % of the

total sampllng or 3 % of children who went to school in Italy)

2.3 - Type of schooling in Italy

The children who went to school in Italy were able to go to primary,
secondary, or technical school. Some of them remained long enough to complete

an entire stage.

We must point out that only T children are currently studying in
Italy (or 0,3 & of the total sampling or 2,4 % of the children who went to
school in Italy). Four of these children.are in prlmary school and three ‘are
1n secondary. '

, The following table shows the percentage of chiidien having gone to
school, the different stages, as well as a distribution in terms of their
rank in the family. '
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: Type: of Schooling in Italy

Total number of chil- Number of children concerned accor-
Type of Schooling dren concerned ding to rank in family
(293
N° % 15t cHild|2nd child | 3rd child'hth child

rimary 284 97 133 80 46 25

erondary 26 8,8 16 8 2 ~
¥Yrofessional Training 5 1,7 "2 ' ‘ - -
N Lo o |
ther 3,1 5 | - -

ey

The majority of the chiidren hed a prihary schboi‘educationl Only

9 % of them went on to secondary school The first-born were the most nume-

rous to go to both primary and secondary schools. None of the 4 th born weat

on to secondary or professional tra1n1ng school.

2.h.

- Diplomas eggned

[N

A certain number of chlldren had gone to school long enough in

Italy in order to receive a“diploma:”

Table 38 : Diplomms earned in Italy

[

b

A

PN
% considering

Diplomas JNumber of % consideri
Children [hildren edu- | all children

cated in Italy] in“sample
Licenze &lémentare 25 8,5 % 1,3 %
Licenza scuela média 7 2,4 % ‘ 0,4 %
Licenza scuels media supérioré 3 1 4 0,2 %X
Maturita 2 0,7'% 0,1 %
Other diplomas 7 2,4 % o,4 %
Do not know - Noanswer Y 1,4 % 0,2 %




Not many <:plomas were earned by these children while studying in

Italy. 87 % of them did not receive even a primary school diploma. Only 9 %

of thew received the licenza elementare.

3 % of the students who went to secondary school did not receive
any kind of diploma, according to their parents, but 33 % of them received at

least the licenza elementare and 22 %, the licenza scuels media,

On short, only 25 children out of the 293 who went to school in
Italy received the lowe:t diploma : namely the licenza elementare.

40 chiidren (13,5 %) who began school in Italy continued their
studies when their families arrived in France. Their parents gave the follo-

wing precisions concerning this situation :

- because the children will stay inVItal& to work ‘ %:3 %
- because we were housed badly 56,8 %
- because schooling is better in Italy | L,5 %
~ because we are not familisr with French schooling 2,3 %
~ other reasons (for example, family reasons) 3,8 %

- no answer 2,3 %
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III - SCHOOLING IN FRANCE

In France, the child are obliged to attend school from age 6 to 16.
This obligation was reduced to age 14 in 1967. Except in special cases or
with the authorisation by the National Board of Educstion, the families must

send their children to school. (1)

1 220 children from the Italian families interviewed currently

g0 to school in France (ie. 63 % of the total sample)

= 193 other children have finished their schooling. Some of them

have begun to work.
- 279 children are not affected by the problem (most because of

their young age).

85 % of the children educated in France went to school for 10

or more years. 14 % went for more than 11 years.

(1) See appendix for a chart of the French education system in 1973-197L



3-1 ~ Type of school and Professional Training after wards

Table 39 : Type of Schooling

Type of schooling Children cur-| Children fini-
rently in shed schooling
_School

Nursery : | 172 1 149 '

Primary . 512 93k

Secondary . 397 269 -

Technical 65 8o -

Apprentice ship | 64 149

Post~-Se~ondary (higher) 10 | 6

Nursery school

- 172 child were in nursery school (ie. 11 % of children educated)
at the time of the inquiry. '

- 207 children in the sample born between 1968 and 1970 were sup-
posed to be in school. Certain schools do not accebt children under 4,
consequently they keep ihe children for only 2 years prior to elementary
school. In the present case, enrollement was limited to children borm in
1968 and 1969. This amounts to 147 children in the sample.

The rate of children having been in nursery school is currently high
as it was in the past since 1 149 children went. Only 0,2 % of the parents
stated they did not send their children to nursery school because it was not-
obligatory or they did not know it existed, at that time.
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Primary school

- 934 children finished primary school ( 1 242 are too old for this

stage in any case).

- 512 were still in primary school at the time of the inguiry (L2 %).
Those aged from 6 to 10 are concerned by primary school. The sample comprises
447 children.

At least 65 children are behind & year (1) and were thus born before
1963. ‘

We find the greatest number of children who are not old enough to go
to primary school among the 2nd born.

This confirms“éeneral opinion that foreign children have serious~
problems in primary school and that they often repeat a year at this level.

(2)-

Secondary school

This level is for children aged 10~11 to 17-18..Some can change their
orientation before finishing a cycle in the secendary and choose a long or
short technical training and apprenticeship. (cf. see chart on French educatic-

nel system)

-~ 296 children went to secondary school and 397 were still going.
Approximately 450 children are concerned by secondary school because of their
age. A certain number have thus abandoned this type of schooling for technical
training, appenticeship, or have begun to work after having reached the age
of 16.

(1) Some children can be 1 year in advance, as well, but this situation is
rather rare due to the very young child's lack of intellectual and affec-
tive maturity. ' .

(2) A recent inquiry led by an inspector in the primary schools in the region
of Paris pointed out that more than 6C % of the foreign children were at

least 1 year behind in their studies at the level of the CM2 as opposed to -

36 % for French children.
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Technical School and Apprenticeship

80 children were in tech. sch. 149 under appenticeship (65 are
currently in tech. sch. and 64 under apprent). The latter furnishes on the
Job training as well as theory classes .and also permits the apprentices to
earn a iittle money. But the students who follow this stream can hardly hope
to earn Qnything higher than the C.A.P. (certificate of ﬁrofesgionql aptitude)
which allows them to get & job as a professional worker. Technical school
permits them to obtain the B.T. (technical &crtificate) which affords them a
career as technician or qualified technician.

Finelly, few of the children from these families reached the post )
secondary school level ; i.e. university, since only 10 are currently at this -
level and most certainly at the I.U.T. (University Technical Institute) where

the studies are shorter than at the university.

3.2 - Schooling in France :Difficulties

The parents were readily able to tell as what type of schooling :
their children had ; but when it came to. describing how their children fared,
they hesitated. Some parents were unable to tell whether or not their child
had problems at school, what diploms they were preparing, or what level they

were on.
3.2.1 - Difficulties in school

The idea of difficulty is sometimes musunderstood by the parents who
are not always able to follow their children's school programs. Often when
their child is obliged to repeat a year at school, does the parent become of

aware of the fact that he may be having school problems.

The parents interviewed indicated that 63 % of their children had no
problems, 6 % s=aid they had, and 29 % had to repeat a year at school at least

once.
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3.2.1.1 = Failures at School

Table 40 : Failure and the rank of the ehild concerned (1)

Failure i Total 1st child| 2nd child|3rd child jth child
Children : :
Did not fail 69,5 % 69,8 % 66 % 70,9 % 13,7 %
Failed once _ 22,7 % 23,6 % 2h,7 % 20,9 % 20,3 %
Failed twice 5’7 % 14,6 ’ 699 % 6:5 -% h,2 %
Failed 3 or more times 1,7% | 1,4 % 1,5 % 0,6 % 0,4 %
"|IDo not know - No answer 1 %1 1 % 0,9 % 1,7% | 1,3% -
TOTAL 100 % |00 % |100 % Jiwo % foo %

30 % of the children failed at least once ; the percentage for those

who feiled 2 or more times is 6,8 %.

If we look at the distriabution of percentages according to rank, we )
find that the second-born children failed the most. This statement should be
linked to the fact, as we found before, that the second-born were the most
numerous to be past primnry school age. L

The fourth -born children were the least numerous to fail (25 %) at
least once, but\this is because they are, on the whole, the youngest and

have tﬁerefore been at school less than the others.

(1) Children at nursery school are not taken into consideration since repeating
a year doesn't exist.
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3.2.1.2 - Failure and the situation at school

Primary school

28 % of the children curremtly at primary school have repeated & year
they are one year behind in their schooling. 4 % of them have even repeated

twice.

Concerning the children who completed primary school, 34 % of them

were behind at least a year because of failure, 7 % having failed twice.

Secondary school

39 % of the children on the secondary level have repeated at least
once {in primary, or in secondary). T % have repeated twice. This rate is
higher than that in primary school since it includes all failures. But is
does not change at the same rythm : failures are less frequent in secondary

than in primary school.

Concerning the students who have completed secondary school, the
decrease in rate of failure is identical to the rate of those students still
in school as in the primary. ’

BN

Technical schooling

The percentage of children who have repeated here is particularly
high : a fact which would lead one to believe that certains children were
en wuraged to select this scheme of studies after having had .difficulties in
primary and secondary school. The same thing goes for the aspprentices. More
‘han 40 % of these children in the two groups have repeated in school, 8 %
of them are 2 years behind in relation ship with the normal school age.
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3.2.1.3 - Failure and age at the end of schooling
4
Only 24 % of the children concerned in this inquiry have finishead
with school. They left school any where from the age -f 14 to over 18.

Among those who left school at 14, 14 % of them had repeated a year
<vi of those who left at 15, 57 %had repeated. (These figures also in.lude those
children who left school before the age of 16.

33 % who'left school at 16 or 17'has repeated a year at school.
53 % who remained at school until 18 .had repeated a year a school.

Finally, 32 % of those who contlnued their studies beyond the age
of 18 rad repeated at least one year. '

3.2.1.4 -~ Failure and the level of schooling

Those children who have already obstained or are preparing the
lowest level certificates show, the higest percentege of failure. Thus 37 %
of the children who have the Elementary Certificate (at the end of the 1st
three years in secondary school) have repeated, whereas this percentage
reaches only 30 % among those children at the Baccalauréat level (end of se-

condary studies).

It seems as though the attained or aspired level of school is not
linked to the rate of failure. Those children who went to F.P.A. (Adult -

orofessiongl Praining) did not repeat any more than those who prepared the
C.A.P. (Certificate of Professionnial aptitude).

3.2.1.5 = Failure and the family situation
Those children whose father is a labourer or specialized lised

worker show the highest rate of failure (41 %). This holds true especially

for those who have repeated 2 or more times (11 %).
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The children whose fathers ere heads of construction créws have
also know failure at school rather frequently (31 %). This could possibly be
explained by the fact that these fathgrs are frequently required to relocate
for their jobs.

Those children whose fathers are in a high professional position show

the lowest rate of failure at school.

"is confirms the theory that children from a low socio-culture level
have more problems i ~n others to succéed . at school. -

What holds true for French children (i.e."the capitalist school’)
hold true, to an even greater extent, for foreign children who have integration
problems. )

’

- Father's level of language sytitude (Italian-French)..

We find & 50 % failure rate for those children whose father cannot
write Italian, in comparison with 26 ¥ where the father can write well. The
influence of the father's knowledge of written French is not as strong. The
rate of failure is only slightly high where the fathe: cannot write French.
It is obvious that the level of aptitude in Italian re._lects the cultural
level of the parents. Those parents who cannot write - .alian are those who
had little or no schooling in their country.

- Size of the family

In the largest families we find the highest rate of failure at .

school.

In families with 5 or more children, 34 % of the children repeated
at least one school year ; whereas in one-child-families, we find a failure
rate of only 10 %.
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3.2.3. - Beginners classes (1)

The beginners classes are intended to facilitate the successful
placing into French schools of normal foreign children of school age, who

have little or.nc command of spoken French. These classes are.set up at the

request of the head-teacher of the school by the Board o Inapectors.

fhildren who are having problems with their school-vdrk.for reasons
other than a parti. or total lack of command of spoken French are systemati-
cally removed from thi. “ype of class. These classes can be made available to
different levels (nursery. primary, secondary) so that only children of the
same age are grouped‘together, and thus as far as possible preventing any

feeling of inferiority they may have alonside their French friends.

Only 3,2 % of Italian chiidren at school have been put in " initia-

-

(i.e. 49 children) ; this is quite a low percentage, but it is

tion classes "

necessary to remember that almost two thirds of the children in the sample’

taken were born in France.

3.3 - Incidence of dlfflcultles with school work after the beginning
of schooling.

Only 3 % of the children who have experienced difficulty with their
school work have had to change schools, i.e. oaly 47 children.

On the other hand, 9 % of these children have, according'to their
parents, cut short the.r schooling. Among the children who left school, 60 %
were aged 16 or under at the.time of the termination of their schooling, and
32 % aged between 16 and 18.

-

(1) There are 800 be 'nners classes in France. There is & maximum of 20 chil-
dren per class. . the Moselle, in the course of the academic year 19?3-197h
about 20 schools .eld classes for beglnners.
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interest shown by perents in their children's schooling

ver tough 2. % 1107) of parents admitted to never having me ~:: -

!

~v. . idren': -eachers, 55 % have nevertheless taken the 1nitiative and mzis

:>ata~t, *hus showing interest in their children's education.

But 57 % =f children who have had problems at school have not tes.
g:ven help - their parent's did not know with whom to get in contact, or did
ast have the means tc pay for private tuition. 10 % were able +~ get help from

>ther members of the family, and 14 % by teachers on the request of parent:.

3.L. - Extent of schooling end professional training envisaged by

parents_for_their children

3

[ S -

at 5zil vaeir families were unable tc 3y for woi-.ci -..,:lCOu

-

.- general edu-ation or profeésional training their children were stucying.
.r for what they wished them to study. TheirAaspirations in this field seem
*> be realistic and not over-ambitious, for the answer given mentioned dip. -
ma: awarded for an essentially short period of general education (certificat
of primary schooling or " Brevet elementaire " awarded at the end of the fir.:

part of secondary education).

As for professional training, it was the Certificate of Professionsl

¢ smpe.enc «(1which vas most often mentioned, followed by (but a long way ahead of,

*+ hnical qualifications. In this field, parents have even fewer precise 1ideas
het their children will do, although there are many who want their scns o

< ientricians and their daughters teachers.

-

L ~ Professional situation and level of education of children who

have finished their schooling.

Parents said that 493 of their children had left school and that =

number of them had entered active employment.

*Y N2 equivalent in Grande-Bretagne.
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According to parents, 220 of these children had followed professional

training programmes.

9 % went on F.P.A. courses (Professional training or adultes).

This kind of education is particularly aimed at people who have been
unable %o ottain other qualifications, even the C.A.P. A diploma
given by the A.F.P.A. is awarded at the ebd of the course, and per-

2its *he students (paid on. the scale of S.M.I.C. during the course)

1. -~ter employment as " ouvriers spécialisés " then as " ocuvriers

profession. - "

5 % attended an‘;u@erreompany'éentre i.e. an establishment sep up by

several firms which educate young people who will work for them at

the end of their treining.

64 % trained as apprentices ar® were able to sit for the C.A.P.

Parents were not able to give any precise information on the profe-

sionnal training pursued by the other children who had left school.

Trade and professional status of children ir employment

Nearly 370 children (i.e. 73 % of those whr nad left school) were in
employment at the time of the inquiry. 29 (mainly girls) were no longer working,

and a =mall number had never been in work.

Here again, families were unable to provide information on the trades
of all the children in employment, but only on 272 of them (156 boys and T6
girls)

(1) The F.P.A. centre in Metz counted around 4 % Italians and Portuguese of
people on courses at the beginning of 197L.



- 100 -

Among the boys, there are :

L3 % fact vy workers
22 % building workers

% -lerks

Ul O

% tradesmen

11 % other trades
Among the girls, there are

6 % ~lerks, (shirthand-typists)

20 % :alesgirl

m

8 % cleaning women

36 % others

Azcord.ung *: the parents, the professional classification <f 1i=:<

children is as follows :

28 % manual workers

28 % 'buvriers spécialisés "
22 % 'buvriers professionels "
‘R % rlerks

7 % techr - n

(1

7 % other-=
(13 % don't know)

70 % of children who are labourers.or' ouvriers specialised'have
nindevgone no other professional training. Yet only 27 % of those who are

" _gvriers professicnels 'mlaimed not to have attended some kind of training.

The children of Itaslian families who work are numerous enough tu
nave few or no qualifications, and thus to be employed as labourers or
>uvriers specialisés (30 %). On the other hand, there is a slight socic-pro-
fessicnal advance in the case of many of them in relation to their parents

taken as a whole, since 25 % are clerks or technicians.
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More +han half these children have not changed jobs during their
. working lives, 14 thos who said they had changed, at least once are as nume-

ros as those w 2 had already changed job more than twice.

Mor< - 'an 32 % of these children (i.e. 142) have already been working

for more than « . years ; 21 % have been in employment for less than two years.

. vvparents of these children indicated that in 80 % of cases they
.were satisfied witu .’ ~ir children's jobs, but 18 % of them stated frankly
that they were unsatisfie llevertheless, they were all convinced that their
children will all be able tc et better jobs in some years time if they so
desire. To this end, they adivse them to take professional training courses and

to remain with the same firm for a long time.
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DEGREE OF INTEGRATION OF TTALIAN FAMILIES

p———————

A table showing the degree of integration of the families questioned
has been drawn up, taking into account a number of factors to which point

values have been accorded and moderated according.to the answers given.

Table 47 : Constituent elements of the degree of integration.

S
fo- Factors Cg;ff | _Number of points.corresponding to answers given
lumn Factor of1v .2 |3 |[% |5 |6 (1 [8 |9
3! Fatber's knowledge of

Froanch 10 -1 10] 8 6 |4+ |2 Jo o |- |-
T b~ -..nality cf Mother 10 -1 0 0o 10 0] o] - -1 1]--
32 M-:ther's knowledge of

Fren-h 10 -1 10| 8 6 L 2 0 0 - |-
33 Use of French husband

and wife 10 - 0 |10 5 0 0 0 -— |- 1-
3k Uze of French children 10 - 0 |10 5 0 0 0 - |- 1=
38 Farticipatizn/assccia-

tion 10 -~ 0] 10 0 0 1o 0 0 10 10
17 lrcend:d lengun ot ay 20 10 5 5 20 10 10 10 0- -] -
77 Invent; -~ obtai

ratura’ization 10 - 10 0 5 5 — - —_— ) -] --
’3(_,, B —_— S b e — - -—
36 F-ad.ag .f fren-h

newspaper 5 - 5 3 0 2

Total of factors 700

The average number of points obtained by families reached quite a

high level and came out at L4 points.

21 % of families scored between 1 and 30 points

52 % of families scored between 31 " 50 points

27 % of families scored between more than 51 points

A significant number have achieved a high degree of integration,

since there are 8 % who gained more htan T1 points.
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INQUIRY INTO PORTUGUESE FAMILIES

In order to determine whether problems affecting Italian families
do in fact concern all the immigrant population, inquiries have. been carried

out in several Portuguese families in the department.

The Portuguese population in the Moselle is made up of recent
immigrants, and therefore does not yet benefit from a reception by compatriots,

and help in settling down from fellow-countrymen already there.

It is certain that the Portuguese families are in the majority of
cases having to face problems which arise during the first years of the immi4
gration of any ethnic group. These are problems which Italian people avoid,
thanks to the length of time that their community has been established in
Moszelle.

Some 250 Portuguese families with children .z . . .pvi- . &°
The size of the sample does not justify an analysis of the results by
st.atistical tables, but it allows us to verify that certain aspirations ans

meny problems are common to all immigrants, whatever their origins may be.

A - GENERAL REMARKS ON THE FAMILY SITUATION

1.1 - Date_of arrival in France of the head of the family

~ 57 % of Portuguese heads of families making up the sample arrived
in France less than 5 years ago, that is tossy they came after January 1 st
1969

- 36 % arrived between 1964 and 1969 and only T % have been settled

in France for than more than 10 years.

It is in fact as from 1969 that Portuguese immigration has developed
in the department. (cf. Chapter 1)
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1.2 - Residence sarea of the families

Like the Italian families, the Portuguese families live in the areas

where industry is predominant.

- 48 % of the families interviewed live in Metz

- L4 % in the metallurgical areas ‘

- only 8 % in the coal-field area, where recruitment by the H.B.L.
has been reduced to aminimum within the last faw hears, and has not necessita-

ted the importing of & great deal of foreign manpower.

IT - AGE OF PARENTS

Portuguese parents are young. More than half of them are under 35

years old. Mothers are mainly under 30 years of age.

Table : Age of parents

" I

' Age Group Fathers k@thers
25-30 years 28,2 % 43,5 %
31-35 years 27,2 % (23 %
36-40 years 21,1 % 16,7 % ‘
L1-45 years K 13,4 % 11 %
46-50 years 8,6 % 4,8 %
Over 50 years 1 % 1 %
TOTAL 100 % o0 %

The Portuguese families are considerably younger than the Italian:

families and came to the country more fecently. This confirms the theory

that immigrants whc arrive in France are generally very young.
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111 - MOTHER'S NATIONALITY
99,5 % of 1he gothers Are POrtugugae.There are not therefore the

mixed househslds that sne finds in the case of the Italians. It seems that
this 16 w phenomenon linked to the recent date of their arrival in the Moselle
reg.un.

iV = NUMBER OF PROPLE PER HOUSEHOLD
The majerity of households visited during the course of the inquiry
« are made up 24 three panple. There vas no home of 5 or more pecple,

= Totel number of ohildren, in Fresce and in individusl households.
Table 1 Number of children

Number nf fa= | Number of ohil= fotal aumder of children
Toral Number of . i .
Mr1ldren | 18 1 8
7 R 14
” a m
. Sg : 1:8
) , .
F 8 6 5k
i 6 Z ]
5 ol more iliai
Number 3f ahildren 40 1 ko
in Franne 66 ] 130
3; E 105
t 'y s
9 6 5k
] ; 1h
Y ore mere : ﬁ
No of ahildren k0 1 o
€9 2 138
3 3 105
] " 110
8 $ 4o
10 ] ‘ 6 .
, 3 ; ‘ n
1 ore mere i '

T1) Barh part of the tebie correnpends so & different aisussion,



The tc%ai number of children in Portugusse famil:ie: interviewed .:

more than 605. These famiiles have on average 2,38 -h.ldren, the majority

“1.2. 5L %) rave zne »r tws children.

A least 339 rhildren are 1n Franie ; appr.s.matel.y . % ut onl.d:ren
remained .n Pirtugal, a percentage very much grea‘er than tha . f [va..ar -h.l-

dren vk rema:ned in Italy, and which came to less than 3 %.

A* ieast 15 -t.idren are in France, bu*t n:t Living with their pa:ect:
thiz i3 a smail numbev, aad i: explained by the «=x‘reme youth of nearly e:i

+he Portuguess children.
The parents <f 345 children were guestionad apout their chiidren':
s~hcoling. As in the case of the Italian families, only the four eldest

2hildren were -onsidered :n families with more than fzur children.

B - PARENTS

P

- Circumstan-es of immigration

<

“-7. - Reason_fo_coming to_France

- tor the finanrial rewards 48,8 %
- 4o find work | 25,3 %
- for the beter iliving conditions 18,3 %
- for the social advantages _ 1,0 %
- for cther reasons 7,1 %

{=he uo>tal percentage comes to over a hundred, =ume families having given twe

ansvers;.

Portuguese families claimed in the main to have gone t> France fur
the better salaries and living conditions. It 1¢ -uricus tc compare the rea-
sons given for :mmigration by the Italians and the Fortuguese. The former
-la med . haﬁe scme prin-~ipally *o find work ; the level of pay and above all
the better living ronditions appear in ne way tc be decisive fachors, as “hey

are in the case of the Pcrtuguese.
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Those who stated that they were in France for "other reasons" made
in

P
- -

*he -curze of the interview that they were there simply to aveoid

O

lear

a iong perizd of mi.itary service overseas.

"-2 - Preparation whiist in_Portugal for_ departure for France

Liks the Itallans, the Pcrtuguese had in the main undergone no kind
of professiznal trailning or language initiation course before departures

whi:h had in mcre than haif the ﬂases been clandestine.

"-3 = Peception on _arrival in France

Although Fortuguese immigration is quite recent in most parts of
France, U3 % of the families questioned said that they had been welcomed by
members of their faﬁily who had preceded theﬁ and 23 % by fellow-country-men.
23 % svated trat -hey had been welcomed by no-one, and had "manaéed-on th?éf

v n
o2wWnR .

Tl - INTENDED LENGTH OF STAY

The answers tu the guestion concerning intended length of stay are
wn a'l probability not those which would have been given had turbulent pciiti-
zal evepts rit Portugal at the time of the inquiry, brlnglng about a change of

guvernment .

Tabie 42 : Intended length of s ta&

Tnt  ed length of stay % of families

r gozd 13,9
Until *he - dren are cut at work 2;9
Until reri-- - :zat 14,4
Unti: wzrk © - ibilities run out 4,8
Other rea- .. 4,3
Don'* knov 58,2 . &
Nz ansver 1ok
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Mcre than half the Portuguese families 42 nct know whether they
wiil s*ay in Franse, but think nevertheless that their 3tay will continue for
4t )east ancther five years.

th 7 of the families have derided-ts-remsin in France for good.

This 1& a very 1ow percentage in comparison with the Italian families,
Aunie e #n amuig ltal.an pareats who had just are;ved inu France, 24 % invtended
©: ivay uavil ret.regent..

117~ EDUCATION OF PARENTS

The ieng'h ~f s~hosling undergone by Portuguese parents is particu=
1arly short. ' : | ‘ ,

L2 € of Frrtuguese wives had left schocl before the age 5f 11, and
saly 'O % had attended neyund the age of 2. The hu:zbands had spent ionger at
:h>21 on average 3 35 % had left school before.ﬁi, but 20 % stayed on after 12.

But more iban a guarter of Portuguese parents have never been to
s=h3>1 and cne can ‘herefsre assume that they are partially or totally illite-~

rate. The number of Italian parents in this situation is considerably lower,
sinze they only represent about 7 % of the total number of the families.

Table : 43

| _Age av end of schooling % fathers % mothers
No s-hazliing i 431,5~$‘h: 22,6
', years old and before 35,4 41,8
12 years old 21,1 22,1
13 years old 13,9 8,7
b years old 4,8 3,4
19 years sld 1,k -
16 years olda = 0,5 ‘ 0,5
Afte: years c;dmr 0,5 0,5
Don 't know 1,0 0,5 .

- , Tatal 100 100
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v - Knowledge of mother tongue

As in the case of Italian families, their very low academic level
signifies a mediccre knowledge of written Portuguese. It has moreover been
possible to ascertaln at the time of thé'inquiry that a number of parents who

claimed to be able to write Portuguese were in fact totally illiterate !

Knowledge of Portuguese % Fathers % Mothers
Can speak well and write well - 69,8 62
Can speek well and write a little 11,5 L
Can speak well but not write 16,7 20,5
Other cases : 2,0 335
e - Total - 100 100

There are fewer women than men who cannot write Portuguese, since

they have spent less time at school.

V - PROFESSIONAL SITUATION OF PARENTS

5.1 - Last_job done _in Portugal

99 % of the Portuguese fathers had worked before coming to France at
the following levels :

- servante / Trabalhador (1) - 20 %
- Opérario : 37 %
- Opérario espécializado 14 %
- métier d'agriculture 28 %
- Other 1%

(1) As in the case of the Italian terms, the Portuguese terms have been
retained, as they do not have exact equivalents in English.



Fever Portuguese than ltalians have been employed in egriculture.
They have worked as labourers or in factories of various kinds, but in low-

level jobs, since more than half have been servante, trabahaldor or opérario.

As for Portuguese women, more of them have been in active emplcyment

~han the Italians, since 45 % of them had had a job, but without qualifications :

- in agrizulture
- in industry

- 1n other hobs

5.2 - Firpst_job_done_in France

Portuguese workers arrived in the Noselle at the time when the
coalfields were no longer recruiting and metal works were in the process of
re-crgan.zation, thus it is in the buildin& industries that most of them were
empioyed., ‘

L]

o First Job 3 2 8
Unqualified building worker' ‘ 38
Qualified byilding worker | ' "
lnqualified faztory worker: ‘ 22
Quelified factory worker | 3,5
Miner - 0,5
Others : 14
Den't know 3 .
i , TOTAL 1008 f
e er emrmsmmb—r a3 s 5 R T e AR 8 e i .
These figures al}low us to ascert;in ths" ':e'pfofeséional level at
the time tﬁey began wcrk w*s verj low, a reflection .f the almost total lack

of qualifications of these new immigrants, and their limited experience.

More Portugiuese women than Italians women have taken 8 JOb since g
their agfival in F-an ., -imce only 78 % of -hen .:aimed never to ﬁave'wcﬁgid,
whereas the equivaient figuge Tor Italian wemen wus 94 %. They are above all

9 © .
taken on as ~leaners, but some nevertheless worked in factories.

"
v%%
h.



5-3- — Parenus! present s0b

g o 2 = e

Portuguese workers have not on the whole gune to work in a different
4 "

economlc sector since tuey were first employed. The majority of them still

work in the burldicg *vada.

Their profeszicnal level 1s as follows

- labourer and"ouvrier spéecialisé" 55 %

- skilled labourers - Lo % .
- techni-ian ‘ 0,5 %

- miner 3%

- out of work 0;5 %

- no answer / don't know 1%

Tt =se figure- show that the professional level of the Portuguese
15 lzw, since more than haif of them are still employed in the-lo&est echelons.
There are more skilled workers than among the Italians.( 40 % as against 25 % )
biut it i3 necessary to interpret these figures correctiy. The Italians are emplcyed
above all in metal works where the socio-professional categories are better

defined, with strizter limits than in the building trade.

VI - S0C10-CULTURAL INTEGRATION

Tab.e 44: Kncwledge of French

Knowledge of Fren:h % Fathers % Mothers
Can speak and write well 5,7 4,9
Can speak well and write a 14,8 3,9
little )
Can speak well, canmot write 2L,k 19,6
Can speak 2 little, write s
1ittle . 9,6 54k
Can speak & Lintle; cannot '
Wriﬁe )“‘3’1 5239
Cannot speak nor write 2,4 11,8 '
Other cases A 0 1.9

TOTAL 100 100
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Their kn_ wledge -f purely spoken French is greatly inferior to
L] .

*hat °f Italian parents.

M:re thar half the Portuguese father: and mitnar: speak only a

litv.e Fren-h. A tignifi:ant number of women {i:.8 % annot speak any French,

Fewer P:.rtuguese wives than husbands have a g-od knowiedge of espoken

and w::-ten French, although some of them are in a~tive employment.

6 - Laonguage :pzkea within the family

Language uzed bty husband and wife

E.rtugnese . 87,1 %
French 0,5 %
Both \ " 10,4 %
German dialect {1 a %

i

The Portuguese families continue t6 speak almost exclusively the
language of their home country. This seems Quite natural considering on the
one bhan# their fairly recent arrival in France and on the other hand their
mediozre kncwiedge of French. Among Italian families who had been living in
Moselle for less *than five years, use of French was ncnetheless less common

than 1n most Portuguese homes.

6.2. - Language used when speaking to the children

Pertuguese Th,6 %

French 3 %
Bath 20,9 %
German dialect (1) 1,5 %

(1) Spoken in the frontier region of the department.
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It was ft.und that vhe Italian and the Po r*ugueae families share the
same 3'*1tude abcut ‘he chrice of langusge used when apeaking i the children.
Thre parents do in fa'” use French more when speaking to the children than they
d> when speaking to each other. ‘ ‘

'But more than 75 % of the families que-tioned still userhly

Porruguese when addressing tvhe children,

~ Knowledge of French among the children

can speak flueatly S 56 & ' o

can speak quite wvell ‘ 26,5 % -
can speak li%tle or not at all 13,7 %

Yes, more precise details not given 1,3 %

No answer, don't know * 1,3 %

In contrast to the Itelian children the Portuguese chlldren could
in 56 % of cases speak the mother tongue of their parents with fluency.

Nevertheless 14 % of them cannot speak it at all, quite a high
psroentage taking acc-upt of the low degree of use of French by most of the

parents.

The age of the children does not seem to be an important factor in
determining the extent of their knowledge of the language of their home coun-
try. But 1t does seem logical to suppose that mothers speak to children of
below school age in their mother tongue, and that be*ause of this the children
ga.n be+*er knovledge of Portuguese. This situation is however altered lf the
~hild a*ready has trothers or sisters at ‘school or who have contact with

%rench friends.

95 % of Portuguese children do not take any courses in Portuguese

It is necesssry to say that there is in 1974 no organization in

'Moselle similar to the cne set up for Italian families which would enable
parengts to send their children to Portuguese lessons. Tt seens naccssar& 0
sev up as -3ocn.as poscible aedequate educational opportunities (through
~onsulates, associstions etc.) for Portuguese children to learn not only to
speak but to write the language of their parents, zince their own families are

unable o give thiz instruction owing to their low academic level.
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VIT - PORTUGUESE PARENTS'ATTITUDE TOWARDS THEIR SOCIO-CULTURAL ENVIRONMENT

7.1 - Reading of mewspapers

Table : .
Reading of newspapers S ofifamilies ‘
Regularly | From time| Never ro reply
to time
Portuguese | 19,6 | 34,0 | 3, 3,3 )
French 3,0 | 31,1 31,6 3,3

Like the Italian families, over half the Portuguese families read
the newspapers of their own country. On the other hand, fewer of them read
French newspapers, a situation that is to some extent linked to thg level of
their knowledge of French.’ ' ‘

7.2 - Television

73 % of the families claim to watch television at home ; this
percentage is higher amongst the Italians who are, on the whole, better housed
and, sbove all, already better equipped with electrical gadgets.

T.3 - Social contacts

34 & of the Portuguese parents say that their contacts outside work
are unquely with compatriots, and 55 % with both French and Portuguese people.
There are really no families who have social contacts with French people
only. '

These figures are different to those found amongst the Italians who
had fewer contacts exclusively with compatriots even if they hed only been in
the Moselle for a few years.

But the depth and frequency of these contacts are lower amongst the
Portuguese who seem to live in greater isolationm. ’
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7.% ~ Participation by parents and children in French and Portuguese_clubs

(lsisure or sport)

At the time the survey was carried out, the number of Portuguese
clubs was very small. A club was in process of being created at Metz but

there was nothing in the region of the coal-fields.

attendance at a club by the parents

88 % of the parents belong to neither a French nor a Portuguese
club :

4 % belong to a Portugueée club

1

1

3 % belong to both a Portuguese and a French club -

1 % did not reply.

Very few Portuguese people belong to a-club, whateéver its nationali-
R : '

- children's attendance at a ¢lub

Almost ell the children belong to no club et all (80 %). Only 9 %
‘of bhem belong to Frenoh groups. This situation can be explained by the vary
young age of the children in the Portuguese families. ‘

?.5. - Visits_to__the_home_ country

Teble : the families' return visits to Portugal

gtay in Portugal ' ' Parents%on;xﬁ

" Go back regularly on holiday 12

Go back sometimes but not regular- 27,6
Ly
Go back to Portugal but not to the

family 0,5 - : -
Never go to Portugel - 15,3 13,5

Inapplicable ' 2,6 - '.6,3
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Many of them bo back to the home country for their hblidayé.
Nevertheless a greater number of Portuguese families than Ttalian families
never go back to their home country. Moreover some of the heads of family
cannot cross the borders of their country as they left it in secret without
the proper papers.

VIII - PARENTS''OPINIONS OH‘VﬂRIOBSfPBOBLEHS-GONCEBNING.THEIR CHILDREN

The general opinions of the Portuguese parents with regard to
problems concerning the future of their children is not very different to that
of the Italian parents, but it is oftem more varied, reflecting s lower level

of integration.

8.1 - Equal opportunities at_school

61 % of the Portuguese think that their children have ‘the same
chance of success at school as the French children. 19 £ have no definite
opinion on the subject, and'géyi think the opposite, being aware of the
handicaps of a poor kncwledgeof French and a schooling that was not begun

in France.

Equal opportunities at school - §_of parents
- same opportunities as French children 61
-~ not the same opportunities : 20

for the following reasons

because they don't know French very well 5,3
because they didn't begin their schooli 4,8
in France i

because they cannot get help at home 2,4
because the teachers don't give them enough 1,4
attention

For other reasons 2,9

- don't know . 19

v

As with the Italian parents, a certain number of Zeneral suggestions A

concerning the professional and academic training of the children were

submitted to the Portuguese parents.



- 119 -

Very different from the Italian community, a high percentage of the

© © Portuguese community were unable to say whether they agreed or not‘with the

< following propositions.

YES

NO

1 -

" it 1s better to begin working

It is necessary to go to
school for a long. time in.
order to get & good job.

In order to learn a trade

as soon as one finishes school
rather than to continue,in professio
nal training courses.

The children'ﬁéve a better
possibility to.learn & trade :
after you arrived in France. = .

It is & good thinthing that girls
study as much as boys. o

It is a good thing that girls

i

'69’h ’

34,9 %

T5,6 %

learn a trade like boys.

19,1 %

51,7 %

13,9 %

Capnot answer

1,5 %

13,4 &

11 . %

10,5 %

[

The Portuguese parents also feel, on the whole, that it is better to
g0 to school for a lang time in order to get .& better job (69 %). They are

also in'favor of‘combléting studies with a view to professional success
( more sothan the Italians) and without a doubt in this enswer they. express
unconsqiohqu_an.affirmative opinion about e schooling they have not yet had

thgwgdsaibility to experience.
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8.2. - Desire fo & bilingual education franco-portuguese .

88 % of the parents would like their children to hive a Portuguese
education in addition to a French education. Only 4 % answered in the nega~
tive. A large number of the Italian families also expressed a desire for a
bilingual education

8.3. - The country where the parents would like to see ﬁﬁeit..ehildrenv

work.

Table : LT

Would you like your children tp work ; Y
elsevhere than in France A . 1.2 |
No f - 39
Yes, (without details) : . 8
Yes, in Portugal - 22
Yes, in Gernahy , -
Yes, in another Common Markst country : 1 -
Yes, in the United Btates 1T -
Yes, in another countxy 5

Do not know A o 25
|Tota1 N 1 100

More Portuguese femilies than Italian families hope their children
will someday work in the country of origin. Nevertheless, more éheoee France
as the desired country (39 ~’). The reasons why : because they sre already
" established in France " and because of the " salaries ". h

The f‘a.miiies were also asked if they were.'pa;eppring for an eventual
return trip for their children to Portugal. 41 % answered in the affirmative.
Whereas the Italians were teaching their children Italian as a preparation,
the Portuguese unanimously said they were " saving up ". Behind this ansver
we can see fhat economic ‘conditions are worse in Portugal. than in southern

- Italy.
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8.4 - Marriage for the children and .choice of nationality

28 % of the parents want their children to marry a Portuguese, but
more than half (54 %) indicated that the nationality of the future spouse
did not matter. In spite of this answer, it seems as though no family would

want their son to marry a French girl.

The Portuguese feel differently than the Italians as tar as choice

sf nationality goes : 80 % of them want their children to remain Portuguese

citizeps. Only 6 % are in favor of their children .selecting French natiocnality

11 % do not have ‘an opinion and 2 § did not want to answer.
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C - THE CHILDREN
I - COMPOSTITION OF THE SAMPLE
The sample comprised 545 children, whose progress through school
was studied ( at least in *+.-2 cases where the children were cld enough
to go to school ). As in the case of the Italian sample, the place of resi-

dence and birth were not taken into consideration.

There were found :

- 211 first children of which : 173 were only children

38 were the first among others

= 171 second children of which 101 were the second and last child

. 70 second among others

_ 107 third children of which 63 were the third and last child

38 were the third child among
. others

62 fourth children of which 23 were the fourth and last child

39 were the fourth child among
others.

There are 298 boys (54,7 %) and 24T girlé (45,3 %)

- 91 children were born before 1959 (i.e. 16,6 %) and are therefore

16 or over

[}

118 children are two years old or less (i.e. 26,9 %)

120 children are under 6 and over 2 and are eligible to go to
nursery .school. (i.e. 22 %) ’

126 children are over 6 and under 11 and make up the sample of
children at the age of compulsory primary education
i.e. 23 %) -

These children are very young : 66 % of them are aged under 11.

i
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Tab.e 48 : Year of the children's birth

Year Type of ‘schooling. . | Total of children
corresponding to . :
each age group

Born before 1950 _ ' - -
Between 1950-1958 Secondary ' . 6k , 11,7
1959 Technical 27 4,9
1960 Superior. 18 3,b
1961 School Age = 22 . L
[1962 S , 22 4
1963 o 2k b,k
1964 '  Primary school .20 | 3.7
1965 . age . . 20 3,7
1966 ‘ 1 . 30 : 545
1961 - 32 15,8
1968 Nursery school | 31 5,7
1969 : age | I 8,6
1970 L2 7.7
1971 | | .33 | e
|1972 and after . 113 i 20,7
TOTAL ‘ ___sks __Jioo

The children were in the majority of cases borm in Portugal (67 %)
Only 33 # of them were bcrn in France. But as in the case of the Italian

femilies, more of the youngest children in the family were born in France
than the eldest.
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Table 49 : Birth-place pnd-position of the children

" lcowntry |motsl | st 2nd. <|.3 rd 4kth

. . Children] . child | child | child chiid

-~ |Portugel 61 % 77,3 %] 64,3 % 60,4 % | u8,4 %
France 32,8 & 22,3 %} 35,1.%| 38,6 | 56,6 %
Other - 0,24 058 0,6% 1 %] o : \
countries e : I ‘
ITotal 100 % 100 %l100 %j1oo %100 2 | . i

. 77 % of the eldest children were born in Portugal whereas only
48, ‘% of the b th children were born there. - :

" “More Portuguese chiiﬁren,thaﬁ Italian children were born in their g
parents' home country. Also a greater number of them’did~notlcbﬁéfto France

to join their parents, especially the eldest childrem.
I1 -~ SCHOOLING IN PORTUGAL

~ 56 % of the families said that nome of their children hed been to
- school in Portugal '
- 22 % said that all their children had been , :
- 22 § said that some of their children had been to school in Portugal

178 children went to school in Portugal i.e. 33 % of all the chil-
dren born in Portugal. As with the Italian children one out of two children

born in Portugal went to school there for some time.

2.1 - Length of schooling

The length of the schooling in Portugal was fairly. short and the
percentagea of children who went for more or less than 5 years are the same
. &8s those found for the Ital;ans.
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Tablé 50 : Length of schooling in Portugal

Length of schobling in‘ Portugal - lluber of children 1 2K
at school -

1 year 26 14,6 ‘
2-3 years 56 31,4
4-5 years ' &3 3543
lz-'( years : 22 12,4

9 years 3 1.8 .
10 years and over 8 k,5
ﬁgm, 1718 100 }

L6 ¥ of the children went to s:ihm;l for less than 4 years, 35 §
vent for 4 or 5 years, and 18 £ went rormr 5 years.

2.2 - Type of schooling received in Portugsl

Once agsin, one finds little difference between the type of schoo~
ling received by the Portuguese children in their own country and that rece-
ved by the Italian children in theirs. The Portuguese children wvent mainly to
primery s;:hool, very few of them reached the seconﬂary level.

Table : 51
Type of schooling received _bldunber of children ‘ -_’i
i} , at_school in Portugal .
Primary . 170 . 95,5
Secondary : 1% 7,8
ocational 4 0 . o
her . 2 o 12 ]
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2.3 - Certificates obtained

Some of the children cempléted a full training cycle and obtained a
diploma. )

Tarlz 52 : Certificates obtained in Portugal

A

Gertificate : Number of | % of children| % of all

Children {at school in .children |
: Portugal in sample
sino primario élegenﬁar o | 36 20,2 6,6
rimeiro ciclo {or the equivalent) 3 1,7 ‘ 0,5 "
. ISegundo ciclo (or the equivalent) 6 .3,k T 1,1
charelado - _ | .0 -0 0
‘thervcertificgtes‘ 0 0 o
.Don't know-no reply, 1 0_. o -

There are very fgﬁ certificates ratifying the children's studying
in Portugal, and they are priﬁcipally at an elementary leveli

Nonetheless there are more Portuguesévchildrgn withxthe;ee:thicate

‘of "Ensino primerio elementar" then Italien children with the "licdenza eley

mentar”

21 children are still studylng in Portugal {mostly at primary school)
thls represents b % of all the chlldren.

62 children (35 %) stayea in Portugal and went to school there whilst
their parents were in France. The Portuguese parents expla;ned this 81tuat10n

in the same way as the Itallans ﬁA,

- because the children will stay in. Portugal %o work . 4,7 %

- because we were badly housed . Ce el 42,2 %
- because the teach;ng is better in Portugal - 3,1 %
- because we did n't know ebout French schools 1,6 %
- other reasons K S T 34,4 %

- no reply ' 3,1 %
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TII - SCHOOLING ‘IN FRANCE

= 27h Port se children go to school in France, ie. .50 % of the
children in the survey.
- L0 children have finished their schooling ie. 7 %

- 258 chlldren are not affected by any schooling in’ France (most of
them be:mg too young)

89 % of the children have only been at school for less than 5 years
which can be explained by the young age of the Portuguese children.

3,1 ~ Type of schooling and professional training followed

Table5) Type of schooling

Type of schooling Children at School Children .-who have &
. : : | _ended theiy schooling
Nursery school . 69 , 59
Primary " ‘ ' 136 ' 66
{Secondary 52 26
Technical 9 - 2
Ppprenticeship 8 ‘ .6 .

Nursery school

© 69 children go to nursery school (i.e. 25 % of all the children 3t
school). 120 children bern between 1968 and 1970 could have their names put
deon, but 78 wers the proper age for pursery schosl (born in 1969 end 1968)

The attendance gt nursdry schaél is.considerable but »nopetheleés
slightly lover than amongst the Itdlian families. 7 % of the families could

not send all their children to mursery schocl Becsuse ‘they had gene back to Por-

tugal to spend several months with their families.
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Primary

- §§ children are at.primary school. One out, of every two Portu-
guese children at school is at primary school. The survey includes 126

children, some of them are at least one year behindihand by the ead of the

cycle.
- 66 childrgn‘have‘finished‘primary school
. Becondary

. Very few children have reached the secéndary level since there are
;oﬁly 53 children studying here (i.e. 19 % of the children at school).
"26 other children have finished their secondary schooling. But 153 children
in the sample are of éecondary schogllagé.

Several chlldren left school at the age of 16 others went for a
brlef technlcal schooling.

Technical school and apprenticeship

L

. Only‘6‘children have been in apprenticeship and 2 at technical school
(at the moment 8 are still in apprenticeship and 9 at technical school).

-

3.2. The development of the schooling

If certaln Itallan parents ‘had- dlfflculty in giving certain details
'on the way their- chlldren 8 schoollng developed, the Portuguese parents were
often completely ignorant about it. Some of them did not know exactly what
type of schoollng their children were receiving.
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They said that few of their ohlldren‘hsd problems at scheol and .
that only 15 % of them hed repeuto&-at least eue'ypar It is certaip that the
majority of these children had oniy been at school for a few years and because
" of this had had fewer opportunities: te repeat the same class.

Table5h Repeating

._Repeating - : All the children
Has not repeated B | 81,3 %
Repeated once A 11,6 % )
Repeated twice ’ 3,4 %
Repeated more than twice 0,9 %
Don't know . - 2,6 %

It is also at the primary school level that the Porﬁugucae children
lave mostly repeated classes. The socio—eulturil_chnracteristies of these
children's families are the same as those seen with the Italisms. (low acade-
mic and professional level, etc...)

3.2.1 - " Classe_de transition"

33 _% of the children at §eggggggx scggo 1 (or having been at secondary

szhool) are put in.

This percentgage is especially high. In fact almost one third of
the Portuguese children are incapable to fellowing the classes at a normal
level and have not succeeded in overcoming the ditfficﬁltires encountered in
the first years of Primary school. -

There.g;e twice as ma.

in the. " classe de trgmsition "
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But many parents were. unable to say whether their -children were in

" although tney were at secondary school ; they did not even know

" transition
“the name of these classes. Once again, there seems :- éssential need a syste-

matecic informing of the parents.
3.2.2. Preparstory c.asses

4,8 % of the Portuguese children went to preparatory cl.sses in
order to gain a better knowledge of French. Even.if this percentage is almost
two points higher than that of the Italian children in the same posi‘l:ion,~ it
is nonetheless small given the low 1e6el_of integration of the Portuguese fami=-
lies and the fact certain of the children born in Portugal spent the carliest

years of their lives there.

3.3 - Occurence gflécademic difﬁicg;tigs_durigg'the course of schooling

15 %of .the children who, according to their parents;'have had
problems at school,.cut short their schooling for this reason. Over Fa}f
of them they left school.

If few children were obliged to change school because of academic
difficulties, 4O % of them were, however, obliged to change school at least'’
once because the family moved. We also noticed that the families are more

mobile if they are recent immigrants ; they try to.improve their housing.

~ Interest shown by the parents in their children's schooling.

Twice ‘as many Portuguese parents as Italians (i.e. 40 %) have never
been to see their children's teachers. And 67 % of these pupils with problems
have never had help. S [ '

Those who received help got it from either their teachers or their
parents. One can have doubts about the value of the latter as 25 % of the
parents never went to achool. Those parents who did not try to get help for
‘their children said that if was because they did not know who to ask, but
others were yet again inc#pable of giving an explanation.
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The Portugiese families seem for less interested in the deyelopment
of their children's education than in the question of how to " save " as
much as possible. This attitude - not noticed amongst the Italians, even
those who had recently immigrated.

Moreover they had no very precise ideas about level of general and
vocational training they wanted thei; children to reach hvweQer the parents
did often speak of the C.A.P. (a certificate of professional aptiiude) which
enables one to become a qualified worker. . . : !

4 - Professional situation_and the_level of training of the children‘who
have left school '

Very few of the children have already left school and only b4 % are
actually working. Amongst, these; come had been to an apprenticeship centre,
but over half had had no professional training ; undoubledly ihis is one of
the main reasons why more of them work as’ nnnunl ‘workers or as 0.8. than the
Italian children - In fsct the profe891onnl level of the young Portuguese
is according to their parents :

~ manual worker ' ou % *

- ouvrier spécialisé 13 % |
- gualified v.rkec 18 % )
- employce o 21¢ R

- other o ‘ 8 % _ '

- don't know EETH 2

Like the Italian children; thej have hardly changed job since their
first employment. But they have ot been vorklng many years ; two-thirds of
them have been working for less than 4 years.

Generally these children work in the - -game branch of 1ndnstxy as
thelr parents ; the boys in the. bulldlngit:ad;._the girls as cleaners or in
factories. | ‘ o
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These few children who are now working had almost éll spent
most of their schooldays in Portugal. Some of them only came to join

their families when they were old enough to work in France.

Most of the parents are satisfied with their children's jobs

n

and do not know how to advise them to " climb " in the hierarchy.
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The survey of Portuguese families confirms that very many problems

are ~ommon +~ 37)] immigrants regardless of their nationality.

However the Portuguese and Italian families are separated by
differences of behaviour and of ambition, but mainly by their level of

integration which is partly hed to the length of their stay in France.

The reasons for staying are different in the two commurities and
obviously affect their attitudes towards the schooling their children receive
' in France.
As for the children, théj experience the same difficulties even
though they sometimes alter according to the environmemt. But the measures
vhich could be inmtroduced in order to bring them effective help can in fact
be applied to the children of all foreiggers, for they all face the same

handicaps.

o
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INTEGRATION INDEX

For éach Portuguese family an integration index was calculated.
In order to calculate this index the same factors used for the Italian fami-
lies were used fo the Portuguese families. ‘

The average number of points - -1 by the Portuguese families
vas 10 points under the average for the Italian families (34).

The Portuguese population is not as well integrated into the French
socio-economic environment as is the Italian population which has been resi-
ding here in Moselle for a longer period fo time. ‘

On the vhole, the Portuguese have not yet.been able to acquire a
high level of integration due to obstacles such as the lznguzltxc barrier
and social ~ontacts, etc.

Differing from the Italian ranllles, ne Portuguese family has
exceeded 61 points. Most of the families' 1nﬂ1ces fell between 35 and 40
points-

The level of integration seems to be connected to how long ago the
immigration tock place not only of the family butxdlsS fo the entire ethnic
community itself. It is also probable that the - ;- of this community plays
an important rdle in the acceleration of integration in the host country.
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INTRODUCTION

The extent to which immigrant werking families can integrate n*-
the socio -economic environment of the host country nas a logical 1nmi.ici.-

on their stay.

One should not consider t*ic integraiion to be an attempt ¢~
"Frenchifying" the immigrant, but rather at helping him to adapt to a diffe- .

rent life-style which often means évercommy inevitable obstacles.

In the bope of facilitating this adjustment, some measures have
slready been taken on the national and departemental levels by public and
private concerns. |

.

Hovever, after numerous contacts with the-Itﬁlian and Portuguese
families living in the Moselle, we are able to affirm that even after several
years of residence, many families have not yet succeecded in i@tegrating them-
selves to such a point where their children would not have problems in their

schooling and professional training.

Thus additional measures must be taken to help both the parents
and the children. Also, one must not forget that immigration need not be permanc
and that if the stay is facilitated then certain problems concerning the
eventual return to the country of origin may be alleviated for the entire

family.

Therefore one must look at these measures for the family at diffe-

rent levels :

- before departing from the country of origin

- in the host country

- and in the case of a return, in the host country as well as in
the country of origin.
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THE PARENTS

More than half of the Italian and Portugueses families immigrated
for two reasons : the need to find a job and to earn a salary that would
assure a better living standard. These families come from essentially rural
areas where agricultural cultivating furnished few opportuni_tiesA for employ—

ment.

These families chose to reside in the Moselle where numerous jobs
in the iron and coal works and in conmstruction were of:fered But none of
them were informed about the conditions here. They relied on the mlm.ee
that their compatriots, already residing)here, would give them. ﬂuie, however,
were obliged to make this adaptation by themselves in a region entirely
unknown to them.

Information given before 1ea.ving' their country on the living and
working conditions seems indispensable for the family's speedy integration.
In fact, it seems as though more than half of the immigrants here in the-

Moselle had never gone to either of the organisa.tioﬁs which currently tu:nu.lh
this information (consulate, immigration office). It should be possible to
spread this information a‘t;out ~the host departgexit through the local provicial
authorities :_i.n the country of origin. Propoganda - type 'b:dchm_‘-es which pre-.
sent enticing aspects of the host country but which do not point out the ‘
difficulties the families will be faced with should be avoided. In order to
be useful, these pamphets must be written for each region and include addres— -
ses and various departmental services that are available ( Employment agency,

Social services, unions, etc.)

Another characteristic of the Italian and Portuguese families is
their low level of schooling, most of the immigrant parents 1lift school at
11 or younger. For this reason, they often cannpt' write in theirAmoth'e_r-—
tongue well, which is in some cases a dia]:ecf (as for the Sicilians). Some
others have never gone to school and are p.roba.bly still illiterate in spite
of the reading and writing courses organised in many cities in the Moselle

region.
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In addition to & mediocre level of schooling, we find practically
none of these immigrants have had professional training. The economic epvi-
~ ronment in the regions vhere they came from offered them very little oppor-

f tunity to gain any kind industrial work experience.

Also the fact that there is very little agricultural machinery in
their provinces prevented'them from acquiring any kind of technical notiops.

This lack of training certainly forced the heads of family to téke
jobs as simple labourer or specialised worke: ‘on arriving in the Moselle..
The high accident rate for workers recently immigrated is probably due to the

fact that they are rather unfamiliar with industry. -

It would be desjrable for professional trainipg to be given in the
regions which generally export manpower (1) Even if this training is no more

" than a rudimentary initiatiqn to the various jobs in industry, the foreign
‘work force would be helped to adjust and would reduce the apprenticeship
period imposed by the employer. . ‘

But in the case where these families arrived without prior training
very few of them enrolled in the already existing training, offered by various
organisations in the Moselle. The Italian and Portuguese workers who did attend
such programs did so within the framework of the enterprise for which they"
were already working. This type of program is relatively successful since the
training session is often obligatory and as an aﬁdedincentive . it sometimes
leads to a promotion for the worker. (2).

(1) The National Immigration Office has already signed seversl training con-
tracts with certain countries.

(2) For about 2 years, the French government has been uﬁdertaking various
measures whlch favorise the professional training for 1mngrants (see
Circular n° T3 419 , 22 October 1973).. ,
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The ability to speak and write French is one of the. principle
factors to a good socio-cultural and socio-professional integration.
Nevertheless, certain Italian and aboveall Portuguese families still have
difficulties in expressing themselves in French, after i'esiding several years
in Moselle. Besides, they show a certain obstinacy to ward the language cour-
ses given by various organisations since they take place after working hours..
Italian (or a dialect) and Portuguese are still used rather -frequently' bet~
ween the parents who tend more and more to speak to their children in Fremch
once they begin to go to school.

An obligatory course in beginning French could be organised for the
workers during the first few months of their arrival. For greater efficiency,

this course would be given during working hours for example, one or two hours
per week for the courses which would be paid as working hours.

In the Moselle, this could be financed by the employers who allocate
1 % towards their workers' profgssional tra.inihg, and complemented by public
organisations or by Europesn Social funds.

For the immigrant wives, who generally devote most of their time-
to their young children a program s?ould be crested that would emable them
to leave their ghildren in & nursery in the aftermoon 80 their .would he free’
to attend classes in beginning French.

Concerning the length of stay in the Moselle, the two groups see-
med to be divided : the Portngn&se families do not wish to stay permanently
vherees wore than half of the Italians do not intend to return to Italy except
during holidays.

When one of the children has completed his studies in France, the
fawily .is more inclined to remain in France. The parents seem hesitant to
return to a country which their children .dc not really know. Nevertheless,
the parents keep close ties with their "home Land" (they return rather frequen~
tly for visits, read newspapers from their country, belong to Associations
for compatriots).
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THE_CHILDREN

Most of the children from immigrant families in the Moselle were

born in France., This is especially true for the Italian families.

When they arrive in France, most of the immigrant workers are young

and have no children yet or only very young children.

The children who are born in France or who have arrived before
primary school age seem to have less trouble integrating. Many problems are

avoided in this case, especially the problem of learning French.

We have learned from this study that these foreign parents send
their children to nursery school is soon as they are of age. The level of
enrollment, percentage-wise, for Italian immigrant children, is almost as
high as for French children. ‘

The Portuguese families send their children to nursery school to
a lesser extent because many of them send their children back to Portugal to
.live with the grand-parents. This permits the mothers to take & job (in the

Moselle, wirking Portuguese mothers outnumber working Italian mothers.)

Very often for the immigrant children nursery school constituted
the first real contact with the French. Above all,. it permits them to acquire
a good knowledge of French which will help them immensely in their future
studies. Many educational specialists have pointed out the importance of
these formative years in nursery school. It favors the child as vell as the

host country.

Soon after this first contatct with school, the children will begin
to speak almost exclusively French with their brothers and sisters and even

with their parents.
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This is the reason why almost hali"‘ of the Italian children cannot
speak their parents' mother tongue. This is surprising since the parents
speak Italian very often in the home. Few children take advantage of the
free Italian courses organised especially for them (no such program exists

for the Portuguese children).

However, it is desirable to keep the unbalance of levels of inte-
gration between parents and children at a minimum. It is normsl, uevertheless
for a child to adapt quicker than his perents. Sometimes the parents are mffh
ved to take sentimental or irrational actions which inside their children's,
integration. Conflicts in the family a.-re apt to arise which could later affect
the child in his adolescence.

This is why almost all the parents feel it necessary to maintain &

"bi-national" culture for their children. They want their children to have

a perfect knowledge of the culture of the parents' country cf"origin as well
as its language. The already existing prograﬁs are not satisfactory. In
addition, the child already has enough responsability as far as his school
schedule goes to be able to attend these optional courses aswell.

These courses must be integrated into their school t:imetables. A
suitable time~-slot already exists (in French "tie;s-temps" third or supple—
mentary "time") which would enable teachers to formulate "awakening experien-
ces" for their pupils. The experiment instituted in some schools in the
Moselle by the National Bcard of Education should be applied to ‘the other
minority nationalities. The fact that the immigrants seem to confiine them—
selves to certain districts would simplify the problem on a geogr&phica.l ‘
level. Certain schools have a large pupily percentage of Italian, Portuguese,

Spanish, etc ...

This proposal would necessitate the participation of teachers from
the country of origin. One should also avoid isolating these foreign children
since it couldbe interpreted as a move towards segregation.
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This formalised.introdnction to the country's culture could be
complemehted by educational trips to the country itself. While many children
do visit the country with their parents for holidays, there are still some
children who have not had the opportunity to do so. -

These educational trips should be funded by the consultates concer-

ned. The group of adolescents could then participete in school sessions as-—
sisted by teachers of the country or simply go to discover the country where,
t*e day er snother they may live.

difficulties in school as shown by a high rate of failure at school. More

- It has been confirmed in this study that many children have;ha&

than 1/3 of the foreign children have had to repeat & year at school (the
" 'rate incyeases for children from newly immigrated families). These failures
‘take place, most usually, at the primary school level.

The children are handicapped because of the low socid—cﬁltu;g; level
"7 of their family environment. They cannot be helped at home in reading or other
subjects since their parents, sometimes illiterate, have had very little
schooling themselves. That is to say, that for the child's integration, it
would seem that the parents' level of integration plays a lesser rdle than
that of their cultural level. -

These early school difficulties should not be allowed to continue
or even get worse as the child moves along in scticol for this could cause

him serious psychological tramas.

It would be desirable to establish a team of psycho-pedagogical

counsellors to give the immigrant child the aid he would not find at home.
Too many children with problems are not helped unﬂ'becnuae they are not %hey
will never succeed in correctly following thgir school programs. This assis-
tance should chiefly be at the primary school level and not only for those
foreign children who begin school in France for the first time, but for all
immigrant children.



_1h5_

For those children still of school age, French 1anguage instruction
is to take the form of 1ntroductory classes. This plan already ex1sts in some
twenty schools in the Moselle but it functlons only 1f there 1s a su:flclent
number of foreign students in the class (the number should not pass, tw;qty

children per class)..

ThHug, a problem resultsfbr those immigrant chlldren who flnd them—
selves isolated in a school group in such a manner as there would not ‘be
enough foreign students to create an introductory language class. In t icase
the team of psycho-pedagogical counsellors could give speclal attentlon d
"help to these children until they are sufflclently integrated and able to

féllow their normal age-group's classes.

- According to some teachers in the Moselle .who have had many fqre1gn
students, it would seem as though learnlng French is not as great an obstacle
as is the low socio—cultural level of the family. The current teachlng methods
do not permit these children to have & real chance at success in school. This
is vhy special help seems to be so necessary at the beginning .of their schoo-

ling.

This pedagogical help should also be complemented b&‘finsngisl‘aid
to the families, if need be. Since 1973, the Nation Board of Education has
allocated scholarships so that foreign children can continue on fo sscondary
school.

In the Moselle, during the 1973 a ssﬁbol year, 4 876 scholarships
were given to foreign children (43 140 to French children) out of which 75-
80 % were given to Italian children. Up until now, these scholarships were
granted rather parsizoniously by the Social Action Foundation. This effort
taken by the Ministry of Educaticn should be continued for the hié%sr levels
of education. It could be possible to make this scholarship obtsinsﬁle with

the condition that the family remsin in France for a few years. .

- N m-.f"‘ o
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The vocational tréining taken by the Italian children in the
Moselle was farthe most part very elementary. Most are pféparing (or have
already obtained) the C.A.P. and not the more specialised technical certifi-
cate. Most of the children begén working as non—speciaiised technical certifi-
cate. Most of the children began.working an non-specialised workers 3 however
some are "professional workers". Most of the children, nevertheless, are in
a better professional position than their parents. These children have deci-

ded to remain in the Moselle like their parents to work.

Although the majority df the Italian parents (as well as a large
number of the Portuguese parents) want their children to remain in France if

they were educated here, we cannot exclude the poss1b111tx of an eventual
return to the country of origin for the entire family.

If this return tskes place during the child's primary, secondary
or technical schoollng a re-integration program into the educatlonal system
of the country of origin could be planned here in Moselle for them on the
condition that the families express their 1ntent10n to return ahead of time,
or if the families are returning rapidly, the program could be plenned in the

country of origin.

It will be necessary for this group of teachers from the country
of origin to prepare the children in the Moselle for the difference in course
work in the country of origin. These teachers will work at bridging the gap

between the two systems of education.

If it is impossible to do this program here in the Moselle, t is to
be done in the schools in the country of origin when the famllles arrlve here.
In this case, it will be necessary to inform these foreign teachers about the '
French school system. This can be done in seéveral manners : by systematically
dispatching documents according to region to.the schools through the inter-
mediary of European organisations which regularly collect information on the
foreign manpower regions like the Moselle, by sending French teachers on a
temporary basis to the schools which will get the children coming from France.
(To be done through the French Consulates).



_1)47_

Concerning the education of their children, both Italian and Por-
tuguese parents want their children to have a complete education. They see.
that there is a possibility of social promotion were unable to obtain even
though they had improved their living standard by leaving their country to

work in the Moselle.

But many are still unfamiliar with the different ﬁrogfams of study

in the French educational system.

This information should be systematically distributed to the foreign
parents in their mother4tongue. It could be in the form of a bulletin hended
out bj the schools or by the social services (Family Allocation Fund -
Welfare, or Social Security).

Certain parents do not have the courage t$ talk with their child's
teachers because they cannot speak French well. It seems as though, therefore,
they are not at all interested in their child's progress at school. Too many
Portugﬁese families have ﬁo idea what theif children are doing at schobl..

Lastly, the immigrant families are convinced that their children
have the same chance to succesed at school as do the French children, all

the while conscious of the difficulties their children must overcome.

This attitude would favorise the childrens' entry into the educa-

tional milieu.

Lasly, this inquiry on the problems of professional training and
schooling of the Portuguese and Italian children in the Moselle has confirmed
the‘hypothesis often put forward which says that the children themselves
speed up the integration process for the entire family and that they often

will be the reason why the family would decide to stay forever.
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In résumé, various measures should be taken for these immigrant

families insuring the best possible level of education and professional trai-

ning for their children.

FOR THE PARENTS

IN THE COUNTRY OF ORIGIN

- preliminary and complete
information on the living
and working conditions in
the Moselle.

- pre-professional training
taking the form of a brief
introduction to industrial
jobs. This is necessary due to
the fact that most immigrants

come from essentially rural aresas.

IN THE MOSELLE

- obligatory language instruction
during the first few months of arri-
val in the Moselle, class time to be

paid as working hours.

- information for the parents in their
mother—tongue concerning the different
programs offered by the French system
of education and the nature of the di-
plomas and certificates needed for

various. jobs.

- continual informastion fdr the parents
given by the teachers concerning the
development and prdéress in school of
each child.
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FOR THE CHILDREN

IN THE COUNTRY OF ORIGIN IN THE MOSELLE

- Introduction to French for school
aged children whose parents have
already immigrated to the Moselle

(this would concern only a very -
small number of foreign children).
This introduction is to be done
by the schoolé in the country of

origin.

- maintaining a "bi-national culture
for the foreign schépl children by
incorporating language and civilisa-
tion classes into the reguler. school
schedule.

- the assistance of a team of psycho-
pedagogical counsellors for children
having difficulties at school (espe-
cially at the primary school level).
this would permit the children to
attain an educational and professio-
nal level high enough to allow them
to find a qualified job.
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(in the case of a return for good)

- psycho—pedagogical counselling
for the children so as to avoid
any problems resulting from the

change in schooling.

- continual informetion given to the
teachers in the area from where the
children immigrated about the French
system of education. The teachers
will then be able to formulate a re-
entry program for general or pre-

vocational training.

- maintain contacts with the country
of origin through educational trips
to take place during school holidays
and to be organised by teachers from
the department in France ana zre

country of origin.

These measures are to be taken during different phases of the

migration in order to render the return less traumatic for the children of

immigrant workers. This plan will undoubtedly improve t¥eir chances for pro-

fessional success.
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